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se sidlem Thamova 181/20, Karlin, 186 00 Praha 8
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a

Grant Thornton Tax & Accounting s.r.o.
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zapsana v obchodnim rejstitku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. C 312318

(dale jen ,GT")

uzaviraji tuto ramcovou smlouvu o poskytovani poradenskych sluzeb
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PREDMET SMLOUVY

Pifedmétem této smlouvy je ujednani o podminkach, za kterych bude GT povinna poskytovat
danové nebo jiné poradenské sluzby (dale jen ,Sluzby") Klientovi.

Klientovi mohou byt na zakladé této smlouvy poskytovany zejména nasledujici Sluzby:
a) Danové poradenstvi;
b) Ostatni sluzby;

Smluvni strany se dohodly, ze Klientovi budou na zakladé této Smlouvy poskytnuty sluzby
dafiového poradenstvi, spo¢ivajici zejména v pripravé pfiznani k dani z piijmu pravnickych
osob Klienta po&inaje zdahovacim obdobim od 1. 1. 2022 do 31. 12. 2022, a to v rozsahu
dle &l. 5.2 ,Komplexni pfiprava danového pfiznani k dani z pfijmi pravnickych osob®
véeobecnych obchodnich podminek pro poskytovani sluZeb spolecnosti GT, ktere tvori
pfilohu &. 1 této smlouvy, a které jsou nedilnou soucasti této smiouvy (dale tez .Smluvni
podminky")

Rozsah poskytovanych Sluzeb mize byt dale specifikovan, ménén nebo rozsifovan v
souladu s diléimi smlouvami o poskytovani Sluzeb (zakazkami) uzavienymi mezi Klientem a
GT, za podminek a ve formé dle této smlouvy a Smluvnich podminek (jak jsou definovany
nize v ¢l. 6.1).

ZAKLADNi PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNICH STRAN
GT je povinna poskytovat Sluzby s odbornou péci, ve sjednanych terminech a radné.

GT je povinna informovat Klienta o stavu poskytovani SluZeb v pfiméfenych Casovych
intervalech a dale vzdy, kdyz o to pozada.

Klient se zavazuje poskytovat GT pfesné, aktualni a dpiné informace nezbyiné pro
poskytovani Sluzeb v&etné dokumentace, informaci a dalsi soucinnost rozumneé
vyzadovanou ze strany GT pro to, aby GT mohla Sluzby poskytovat ve vysoké kvalité.

Klient se zavazuje fadné a véas hradit odménu za poskytnuté Sluzby.
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SMLUVNi ODMENA

Cena za Sluzby sjednané dle &l. 1.3 je sjednana v pevneé Castce 52 000 Ké za pfislugné
zdanovaci obdobi.

Cena za poskytované Sluzby nad ramec pripravy pfiznani k dani z pfijm0 pravnickych osob
bude vypoctena na zakladé straveného ¢asu a stanovenych hodinovych sazeb odbornych
pracovniku spolecnosti GT, ktefi se podileji na poskytovani Sluzeb. Hodinova sazba
pracovnikd, ktefi poskytuji Sluzby je sjednana nasledovné:

CZK/hodina
Asistent 2100
Konzultant 3 300
Senior konzultant 4000
Manazer 5900
Director 6 500
Partner 7 200

Klient a GT se mohou kdykoli, pisemné nebo prostiednictvim emailové komunikace,
dohodnout na alternativnich cenovych ujednanich, jako je napfiklad pevna odména, nejvyssi
mozna odména za konkrétni zakazku apod.

Vedle této odmény budou Klientovi jako souéast ceny za poskytované Sluzby Gctovany
ucelné vynalozené vedlejsi naklady souvisejici s pinénim smlouvy (napf. cestovni naklady,
ubytovani). Tyto naklady nemohou bez pfedchoziho souhlasu Klienta pfesahnout &astku
15 % z ceny Sluzeb.

Klient vyslovné souhlasi s tim, e mu faktury budou zasilany pouze elektronicky ve formé
pdf.

Odména podle tohoto ¢lanku nezahrnuje DPH.

KONTAKTNIi OSOBY

Klient a GT se zavazuiji urcit kontaktni osoby (dale jen ,Kontaktni osoby*), jejichZ ikolem
bude zajistit fadné a G€inné plnéni vzajemnych prav a povinnosti zalozenych touto
smlouvou.

V okamziku uzavfeni této smlouvy jmenoval Klient Kontaktnimi osobami: Toma$ Schmied

. Bianka Knyblova

V okamziku uzavieni této smlouvy jmenovala GT Kontakinimi osobami: Jaroslav Foltyn

I v Sikyfova

Kazda smluvni strana je opravnéna zménit své Kontaktni osoby na zakladé pisemného nebo
emailového oznameni ucinéného (a) osobou & osobami uvedenymi v pfedchozich
odstavcich, (b) statutarnim organem nebo (c) prokuristou. Zména nabyva ucinnosti
okamzikem doruéeni oznameni druhé smluvni strané.
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OBCHODNI SDELENI

Klient podpisem této smlouvy dava sviij prokazatelny souhlas ve smyslu zakona €. 480/2004
Sb., ve znéni pozd&jsich predpisi, s vyuzitim svého elektronického kontaktu nebo
elektronického kontaktu svych zaméstnancl pro zasilani vSeobecnych informaci o vyvoji
legislativy, nabidek sluzeb nebo podobnych dokumentl, které by mohly byt povazovany
za obchodni sdéleni. Klient mize tento souhlas kdykoliv odvolat zaslanim pisemné Ci
elektronické zpravy na adresu jednatele nebo Kontaktni osoby spoleCnosti GT. SpolecCnosti
GT ani Klientovi z poskytnuti téchto informaci, nabidek nebo obdobnych dokumentl
nevznikaji zadné povinnosti ani odpovédnost a informace obsazene v téchto dokumentech
se nepovazuji za sluzbu poskytnutou na zakladeé smlouvy.

ZAVERECNA USTANOVENI

Nedilnou souéasti této smlouvy jsou véeobecné obchodni podminky GT (dale jen ,Smluvni
podminky"), které jsou pfilohou €. 1 této smlouvy.

Klient podpisem této smlouvy potvrzuje, Ze obdrzel znéni Smiuvnich podminek a souhlasi
s jejich ustanovenimi. Smluvni strany se dohodly, Ze v pfipadé ustanoveni ¢l. 9.1.7 (inflaéni
dolozka) bude mozné zvysit sjednanou odménu dle zde uvedenych podminek maximainé o
10 %, pficemz aplikace inflaéni dolozky dle ¢l. 9.1.7 Smiuvnich podminek pro ucely této
smlouvy bude mozna nejdfive od 1.1.2024.

Tato smlouva se uzavira na dobu neurditou. Smiuvni strany se dale dohodly, Ze tato
smlouva mezi nimi zlistava v platnosti a Uc¢innosti i poté, co byly poskytnuty Sluzby sjednané
v &l. 1.2 a jeji ustanoveni (véetn& Smluvnich podminek) budou nadale zavazna pro jakékoli
daldi dilgi smlouvy ohledn& Sluzeb, které budou mezi smluvnimi stranami v budoucnu
uzavieny.

Klient souhlasi s tim, Zze informace ziskané v souvislosti s poskytovanim Sluzeb mohou byt
sdileny se spolupracujicimi kancelafemi Grant Thornton v Ceskeé republice, se zahrani¢nimi
kancelafemi Grant Thornton plsobicimi v ramci mezinarodni sité pod znaCkou Grant
Thornton, a dale s dalsimi kancelafemi, které pro Klienta nebo jeho zaméstnance zarizuji
poradenské zaleZitosti v Ceské republice nebo v zahranidi.

Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech o stejné platnosti, z nichZz kazda smluvni
strana obdrzi po jednom vyhotoveni.

Jakékoliv zmény této smlouvy jsou mozné pouze v pisemné formé, a to na zaklade souhlasu
obou smluvnich stran.

Tato smlouva a vztahy z ni vyplyvajici se fidi vylutné teskym pravnim fadem.

Smluvni strany si vyslovné sjednavaji, Ze ustanoveni § 1765 a § 1766 zakona ¢. 89/2012 Sb.
obtansky zakonik, v platném znéni (dale jen ,obcansky zakonik"), se na vztah zalozeny
touto smlouvou nepouZiji. Smluvni strany se déle s ohledem na povahu smlouvy dohodly, Ze
Klient vyslovné piebira na sebe nebezpeci zmény okolnosti ve smyslu ustanoveni § 2620
odst. 2 ob&anského zakoniku.

Klient potvrzuje, Ze byl vyslovné upozornén na obsah nasledujicich ustanoveni Smluvnich
podminek, je si védom jejich obsahu a nemé k nim Zadne vyhrady s vyjimkou ustanoveni
uvedenych vyde v &lanku 6.2 ve vztahu ke ¢l. 9.1.7 Smluvnich podminek: €l. 2.3.5 (povinnost
Klienta nezaméstnat zaméstnance nebo spolupracujici osoby v oblasti vedeni Gcetnictvi a
mzdové agendy se smluvni pokutou 1.000.000 K¢), ¢l. 2.5.4 (pfi delSim prodleni s Uhradou
odmé&ny moznost zadrzet vysledky ¢innosti GT), €l. 2.6 (souhlas se zasilanim obchodnich
sdéleni Klientovi), &l. 2.7 (uvedeni Klienta v seznamu klientl), €l. 2.9.2 (zakaz postoupeni
pohledavek Klientem, souhlas s postoupenim smiouvy vramci skupiny GT), ¢l. 2.9.4



(omezeni moznosti Klienta povéfit Sluzbami jinou osobu), ¢l. 9.1.7 (inflaéni dolozka), &l.
9.2.1 (u smluv s pevnou cenou nebo cenovym rozpetim fakturovat 80 % z ceny pfi dodani
prvniho navrhu a 20 % po dodani finalniho vystupu, ne véak pozdéji nez 3 tydny od dodani
prvniho navrhu), ¢l. 10.3.1 (limitace nahrady &kody zplUsobené GT na trojnasobek ceny
zaplacene na poskytnuté Sluzby), a ¢l. 10.3.7 (vylouéeni prava Klienta poZadovat po
spolecnosti GT kompenzaci uslého zisku nebo nepfimé &kody).

6.10 Nize uvedeneé podpisy pravné zavazuji jak Klienta, tak spole¢nost GT k dodrzeni ustanoveni
a podminek této smlouvy véetné Smiuvnich podminek.

6.11 Smiuvni strany shodné prohlasuji, Ze si smlouvu Fadné piecetly, jejimu obsahu rozumi a ze
tato smlouva odpovida jejich skute¢né a svobodné villi, coz stvrzuji podpisy umisténymi pod
touto smlouvou.

6.12 Tato smlouva véetné Smiluvnich podminek nahrazuje jakoukoliv pfedchozi rémcovou
smlouvu a vseobecné obchodni podminky uzaviené mezi Klientem a spoleénosti GT.

6.13 Tato smlouva nabyva platnosti a G&innosti dnem podpisu obéma smluvnimi stranami.

\ /Zg e datum azf{) /18 HPL

PRISKO a.s.

Podpis

Jméno Ing. Mgr. To thmied
Pozice piedseda pfredstavenstva

Podpis
Jmeéno Ing. Zlata Groningerova
Pozice Clen pfedstavenstva
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Grant Thornton Tax & Accounting s.r.o.
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Tyto véeobecné obchodni podminky poskytovani sluzeb spolegnosti Grant Thomton Tax & Accounting
s.1.0. jsou nedilnou sougasti smluv uzavienych mezi spolecnosti Grant Thornton Tax & Accounting s.r.0.,
se sidlem Pujmanové 1753/10a, Nusle, 140 00 Praha 4, ICO: 08061068, zapsana v obchodnim rejstitku
vedeném u Méstského soudu v Praze, sp. zn. C 312318 (dale téZ .spoletnost GT") a jejimi klienty (dale
jen téz klient") a obsahuji obecna ustanoveni a podminky, za kterych spolecnost GT poskytuje sluzby,
a to zejména sluzby v dafové oblasti vetné sluZeb spojenych s pfipravou nebo kontrolou dafovych
piiznani, vedeni GEetnictvi, vedeni mzdové agendy a v8ech dalSich souvisejicich sluZeb (dale téz
sluzby").

These Terms of Business for the Provision of Services by Grant Thomfon Tax & Accounting s.r.o. are an
integral part of the contracts concluded between Grant Thornton Tax & Accounting s.r.o., with its
registered office at Pujmanové 1753/10a, Nusle, 140 00 Prague 4, identification no. 08061068, registered
in the Commercial Register maintained by the City Court in Praque, File C 312318 ("GT") and its clients
("Client") and contain the general provisions and terms under which GT provides services, in particular
services in the field of taxation, including services related to the preparation or verification of tax returns,
bookkeeping, payroll and all other related services ("Services”).

V pfipadé, Ze klientem je spotfebitel ve smyslu zakona &. 634/1992 Sb., o ochrané spotfebitele, ve znéni
pozdéjsich pedpist, pouZiji se tyto vieobecné obchodni podminky jen, pokud zvlastni pravni uprava na
ochranu spotfebitele nestanovi jinak.

If the Client is a consumer within the meaning of Act No. 634/1992 Coll., on Consumer Protection, as
amended, these Terms of Business shall apply only if special legislation on consumer protection does
not provide otherwise.

Tyto vieobecné obchodni podminky se uplatni v rozsahu, v jakém jsou klientovi spoleénosti GT sluzby
poskytovany na zakladé uzavienych smiuv.

These Terms of Business apply to the extent to which GT services are provided to the Client on the basis
of concluded contracts.

Provedeni sluzeb
Provision of services

Sluzby jsou poskytovany s profesionalni pééi a odpovédnosti s vyuzitim odbornych a technickych
znalosti a zkuSenosti z riznych odvétvi hospodarstvi.

The Services are provided with professional care and responsibility using professional and technical
knowledge and experience from various economic Sectors.

Spolegnost GT nenese odpovédnost za jakakoliv manaZerska a jina rozhodnuti ucinéna klientem
v souvislosti s poskytovanymi sluzbami, ani za pouziti vystup( poskytnutych spoleénosti GT v ramci
sluzeb.

GT is not responsible for any managerial and other decisions made by the Client in connection with the
Services provided, nor for the use of the outputs provided by GT as part of the Services.

Spoleénost GT neni povinna za zadnych okolnosti a v Zadnem pripadé aktualizovat jakékoliv stanovisko,
zpréavu anebo jiny vysledek poskytnutych sluZeb, tstné anebo pisemné, a to pro pfipady, které nastaly
po vydani stanoviska, zpravy anebo jiného vysledku sluZeb ve findini podobe.

Under no circumstances and in no case is GT obliged to update any opinion, report or other output of
the Services provided, orally or in writing, for cases that occurred after the issuance of the opinion, report
or other output of the Services in the final form.

Jakeékoli rady, stanoviska a jiné vystupy sluzeb jsou poskytovany pouze danému klientovi a v Zadnem
piipad& nemohou byt poskytnuty nebo zpfistupnény tieti stran&, ani je tato tfeti strana nesmi pouzit bez
ptedchazejiciho pisemného souhlasu spolecnosti GT (pokud z Ggelu smlouvy nevyplyva jinak). Veskeré
vystupy poskyinutych sluZeb jsou platné a mohou byt pouZity pouze v ramci zakazky, pfijejimz
zpracovani byly klientovi sdéleny v ramei pravnich predpisu a jejich vykladu platnych pfi zpracovani této
zakazky. Spoleénost GT nenese Zadnou odpovédnost za neautorizovane pouZiti vystupt poskytnutych
sluzeb v jinych situacich.

Any advice, opinions and other oufputs of the Services are provided only to the Client and in no case
may they be provided or made available to a third party, nor may such a third party use them without
GT's prior written consent (unless otherwise stated for the purpose of the contract). All outputs of the
provided Services are valid and can be used only within the scope of the contract, during the processing
of which they were communicated to the Client within the framework of legal regulations and their
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interpretations valid during the processing of this contract. GT is not liable for unauthorised use of the
outputs of the Services provided in other situations.

P poskytovani sluzeb jsou rady, nazory, doporuceni a ostatni odpovédi na otazky klientt (déle jen
.rady”) Casto poskytovany (stné v prib&hu osobnich setkani nebo telefonickych rozhovort, Jakékoli
Ustné sdélené rady musi byt potvrzeny pisemné. Pisemna potvrzeni umozfiuji odpovidajici rozbor
problemu a zabrafiuji vzniku pfipadnych nedorozuméni. Spoleénost GT neodpovida za rady, ktere
nebyly pisemné potvrzeny, &i za pfedb&zna znéni rad &i za zapisy z jednani poskytnutych klientovi. Za
pisemnou formu se pro (ely tohoto ustanoveni povaZuje i forma emailové komunikace.

When providing the Services, advice, opinions, recommendations and other answers to Clients'
questions ("advice") are often provided orally during face-to-face meetings or telephone conversations.
Any oral advice must be confirmed in writing. Written confirmations allow for an adequate analysis of the
problem and prevent possible misunderstandings. GT shall not be held liable for advice that has not been
confirmed in writing, or for the preliminary wording of advice or for minutes of meetings provided to the
Client. For the purposes of this provision, e-mail is also considered to be a written form.

Zapisy z jednani s klientem, pokud budou vyhotoveny, neni mozné povazovat za koneZné pisemné
stanovisko spoleCnosti GT nebo koneCny zavér. Za spravnost vyde uvedeného zapisu nemiize
spolecnost GT prevzit jakoukoliv odpovédnost. Koneéné stanovisko nebo zavér budou vyluéné obsaZeny
v koneZném pisemném stanovisku spolegnosti GT, pokud o zpracovani tohoto pisemnéha stanoviska
klient poZzada.

The minutes of meetings with the Client, if they are prepared, cannot be considered as the final written
opinion of GT or as the final conclusion. GT cannot assume any liability for the accuracy of these minutes.
The final opinion or conclusion will be contained exclusively in GT's final written statement should the
Client request the preparation of a written statement.

Sluzby budou poskytované (tam, kde je to relevantni) v souladu s prevazujici interpretaci &eské
legislativy vztahujici se k dané oblasti poskytovanych Sluzeb v okamziku pfipravy jednotiivyeh vystupi,
Nelze vak vyloucit odlidnou interpretaci danové spravy, spravnich organii nebo soudu.

The Services will be provided (where relevant) in accordance with the prevailing interpretation of Czech
law relating to the area of the Services provided at the time of the preparation of individual outputs.
However, a different interpretation by the tax administration, administrative bodies or the court cannot be
ruled ouf.

Zakazky
Orders

Spoletnost GT je povinna se zabyvat viemi zadanymi zakézkami (dale jen ,zakazky"), které obdr#i od
klienta. Tim neni dotéeno jeji pravo zakazku odmitnout v souladu s nize uvedenym ustanovenim 2.2.6.
GT is obliged to deal with ail assigned orders (“orders") which it receives from the Client. This does not
affect its right to reject an order in accordance with clause 2.2.6 below.

K uzavieni smluvniho vztahu na konkrétni zakazku mezi spoleénosti GT a klientem dochazi v okamziku
pisemneho potvrzeni zakazky (pfijeti objednavky klienta) ze strany spoleénosti GT (obsahujici alespon
rozsah sluZzeb a cenu za jejich poskytnuti, neni-li jiz sjednéan zpasob vypodtu ceny). Za pisemnou formu
se pro UCely tohoto ustanoveni povaZuje i forma emailové komunikace. Smiluvni vztah na konkrétni
zakazku se téZ povaZuje za uzavieny v pfipadé, Ze spoleénost GT doda klientovi pInéni (radu, vystup,
nebo jakykoliv jiny vysledek sluZeb) na zakladé telefonického nebo ustniho poZadavku klienta a klient
toto pInéni neodmitne do ffi dnli od jeho dodani.

The conclusion of a contractual relationship for a specific order between GT and the Client occurs at the
time of written confirmation of the order (acceptance of the Client's order) by GT (containing at least the
scope of Services and the price for their provision, unless the price calculation method has been agreed).
For the purposes of this provision, e-mail communication is also considered to be a written form. A
contractual relationship for a specific order is also considered concluded if GT delivers performance to
the Client (advice, output, or any other result of Services) based on the Client's request made by
telephone or orally and the Client does not reject the performance within three days of its delivery.

KaZda pfijata zakazka se pro Ggely t&chto smluvnich podminek povaZuje za samostatng uzavienou dil&i
smlouvu v souladu s témito smiuvnimi podminkami a ramcovou smilouvou o poskytovani sluzeb.
Smlouvou se pak rozumi rdmcova smlouva o poskytovani sluzeb i kazda dil&i smlouva.

For the purposes of these Terms of Business, each contract is considered to be a separately concluded
sub-contract in accordance with these Terms of Business and the general contract for the provision of
Services. The contract then means the general contract for the provision of Services and each sub-
contract.

Prijaté zakazky mohou byt klientem zrueny, resp. ukondéit smlouvu, jejimz pfedmétem je poskytovani
poradenskych sluZeb, Ize pouze z divodl a zpisobem uvedenym v &l. 2.10. Oznameni o ukonéeni musi
mit pisemnou formu, nicméné spole€nost GT si vyhrazuje pravo akceptovat i tstni ukongeni smlouvy.
Klient se vSak v takovém pfipadé zavazuje zaplatit cenu za praci, ktera jiz byla spolegnosti GT vykonana,
a to podle €l. 2.10.4. Dale se Klient zavazuje nahradit spole¢nosti GT téelné vynalozené externi naklady,
které plnénim zakazky vznikly do dne dorugeni oznameni o ukongeni smlouvy. Received orders can be
cancelled by the Client, or the coniract, the subject of which is the provision of consulting services, may
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be terminated only for the reasons and in the manner specified in Art. 2.10. Notice of termination must
be in writing, however GT reserves the right to accept oral termination of the contract. In such a case,
however, the Client undertakes to pay the fee for the work already performed by GT in accordance with
Art. 2.10.4. Furthermore, the Client undertakes to reimburse GT reasonably incurred external expenses,
which arose from the performance of the contract until the date of delivery of the notice of termination of
the contract.

Spoleénost GT neni opravnéna bezdivodné odmitnout zakazky, a je tudiZ povinna klientovi odmitnuti
zakazky &i jejiho dokonéeni zdavodnit.

GT is not entitled to unreasonably reject orders and is therefore obliged fo justify the rejection of the order
or its completion to the Client.

Spoleénost GT je opravnéna odmitnout zakazku nebo ukoncit pfijatou zakazku zejmena v pfipadé, Ze
klient neposkytne dostateéné tdaje k identifikaci vlastnické struktury klienta nebo spole€nosti ze skupiny
klienta v souladu se zakonnymi poZadavky nebo by mohl vzniknout konflikt zajmu mezi jednotlivymi
klienty, kterym GT soutasné poskytuje & v minulosti poskytovala sluzby. Spoleénost GT je opravnéna
pfehodnotit zakézku jako jiné sluiby, pokud zakédzka spliiuje charakteristiku jinych sluzeb.
GT is entitled to reject the order or terminate the accepted order, especially if the Client does not provide
sufficient data to identify the ownership structure of the Client or a company from the Client's group in
accordance with legal requirements or a confiict of interest could arise between individual clients to whom
GT also provides or provided services in the past. GT is entitled to re-evaluate the contract as other
services if the contract fulfils the characteristics of other services.

Povinnosti klienta
Obligations of the Client

Klient je odpovédny za:

The Client is responsible for:

- fizeni, realizaci a prubéh klientova podnikéni a obchodnich zaleZitosti;
the management, implementation and course of the Client's business and commercial affairs;

- wyuZiti poskytnutych rad a doporuéeni anebo jingho vysledku sluZeb spoleénosti GT a za jejich
zavedeni do praxe;
the use of provided advice and recommendations or other output of GT's services and their
implementation in practice;

- pifijeti jakéhokoliv rozhodnuti tykajiciho se sluZzeb spolecnosti GT, jakéhokoliv vysledku sluZeb, zajma
klienta a jeho obchodnich zalezZitosti;
making any decisions regarding GT's services, any outcome of the services, the Client's interests
and business affairs;
uskutetnéni, dosazeni anebo realizaci jakéhokoliv prospéchu tykajiciho se pfimo nebo nepfimo
poskytnutych sluZeb;
the implementation, achievement or realisation of any benefit directly or indirectly related to the
services provided;
informovani spole¢nosti GT o tom, Ze se stal, nebo Ze pfestal byt spotfebitelem ve smyslu zékona €.
634/1992 Sb;
informing GT that it has become or has ceased to be a consumer within the meaning of Act No.
634/1992 Coll.;

- trvalé vynakladani nejvy$siho usili k tomu, aby nevznikla Skoda jemu ani spole€nosti GT; této
povinnosti ho nezbavuji Zadne povinnosti spole¢nosti GT.
continuously making every effort to avoid harm to itself or GT; this obligation does not relieve it of
any obligations fowards GT.

Dale je povinnosti klienta v pfipadé, Ze by spravce dané €i jiny subjekt zpochybrioval pravni nazory
spolecnosti GT z odborného stanoviska v ramci poskytovani sluzeb, umozZnit spoleénosti GT vysvétleni
a obhajobu tohoto stanoviska za podminek stanovenych smlouvou, a to i v pfipadé, Ze by smiuvni vztah
podle této smlouvy jiZ zanikl. V pfipadé nespinéni této povinnosti klientem spoleénost GT neodpovida
za Skodu.

Furthermore, if the fax administrator or another entity challenges GT's legal opinions in an expert opinion
in the provision of services, the Client is obliged fo allow GT fo explain and defend this opinion under the
conditions set out in the contract, even if the contractual relationship under this contract has expired. If
the Client does not comply with this obligation, GT is not liable for damage.

Klient se dale zavazuje bezodkladné informovat spole¢nost GT o vyskytu jakékoliv okolnosti, ktera by
méla, pfipadné mohla mit za nasledek prodlouZeni b&hu prekluzivni Ihity (napf. podani dodateéného
dafiového tvrzeni, doruceni vyzvy k podani dodateéného danového tvrzeni, zahajeni dafove kontroly,
doruéeni platebnich vyméru vydanych na zakladé danové kontroly, doru¢eni rozhodnuti o odvolani ve
véci platebnich vwméra, vedena soudni fizeni ve spravnim soudnictvi v souvislosti se stanovenim
pfisludné danové povinnosti).

The Client further undertakes to immediately inform GT about the occurrence of any circumstance that
should or could result in an extension of the preclusive period (e.g. filing an additional tax return, delivery
of a request to file an additional tax return, commencement of a tax audif, delivery of payment orders
issued on the basis of a tax audit, defivery of a decision on an appeal in the matter of payment orders,
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court proceedings in administrative courts in connection with the determination of the relevant tax
liability).

Klient nese odpovédnost za dodrzovani smluvnich povinnosti ze strany zaméstnancu klienta nebo jeho
spolupracovniki.

The Ciient shall be held liable for compliance with contractual obligations by the Client's employees or
co-workers.

Klient se zavazuje, Ze v souvislosti & poskytovanim téetnich sluzeb a sluzeb mzdové agendy ze strany
GT nenajme &i nezaméstna, af jiz sdm nebo prostfednictvim jiné osoby ani pfimo &i nepfimo neoslovi s
nabidkou spoluprace zaméstnance nebo jiného smluvniho spolupracovnika spoleénosti GT
poskytujiciho sluzby uvedené v tomto &lanku, ani nebude tyto osoby piimo ¢i nepfimo nabadat k
ukonéeni pracovniho & jiného poméru se spoleénosti GT, a to po dobu trvani smluvniho vztahu s GT a
8 mésicu po skonéeni tohoto smluvni vztahu. V pfipadé poruseni této povinnosti klient uhradi spoleénosti
GT smluvni pokutu ve vy&i 1 000 000 K (slovy: jeden milion korun eskych). Smiuvni pokuta dle tohoto
Clanku musi byt uhrazena do 14 dni ode dne dorudeni vyzvy kjejimu uhrazeni.
The Client undertakes not to hire or employ, in connection with the provision of accounting and payroll
services by GT, either alone or through another person or directly or indirectly address with an offer of
cooperation for an employee or other contractual associate of GT providing the services referred to in
this article, nor will it directly or indirectly encourage these persons to terminate their employment or other
relationship with GT, for the duration of the contractual relationship with GT and for 6 months after the
termination of this contractual relationship. In the event of a breach of this obligation, the Client shall pay
GT a contractual penalty of CZK 1,000,000 (in words: one million Czech crowns). The contractual penalty
under this article must be paid within 14 days from the date of delivery of the request for payment.

Povinnosti spoleénosti GT
Obligations of GT

Pfi provadéni zakazky je spoleénost GT véazana pouze zakonem a dalimi obecné zavaznymi pravnimi
predpisy a v jejich mezich pokyny a piikazy klienta. Spoletnost GT je povinna bezodkladné oznamit
klientovi vSechny okolnosti, které zjistila pfi provadéni zakazky a které mohou mit vliv na zménu jeho
pokynu. Spolegnost GT se muiZe odchylit od pokyni klienta, jen je-li to v zajmu klienta, a pokud
spolecnost GT nemuZe vEas obdrZet jeho pfedbé&zny souhlas k provadénému pravnimu tkonu, a pfitom
hrozi nebezpeéi z prodleni.

When performing orders, GT is bound only by the law and other generally binding legal regulations and,
within its limits, instructions and orders of the Client. GT is obliged to immediately notify the Client of all
circumstances which it has discovered during the performance of the contract and which may affect the
change of its instructions. GT may deviate from the Client's instructions only if it is in the Client's inferest
and if GT cannot obtain its prior consent for the legal act in time and a delay could give rise to risk.

Informace a pisemnosti
Informations and documents

Klient se zavazuje poskytnaut spoleénosti GT viechny informace a/nebo pisemnosti, které jsou nezbytngé
pro poskytovani sluZeb, a to véas, tj. s dostateénym predstihem, aby zakazka mohla byt spole¢nosti GT
zpracovana, a fadnym zplsobem, f.v Uplné, prehledné a  srozumitelng podobé.
The Client undertakes to provide GT with all information and/or documents that are necessary for the
provision of the Services in a timely manner, i.e. in sufficient time for the order to be processed by GT,
and in a proper manner, i.e. complete, in a clear and comprehensible form.

Sluzby jsou poskytovany na zakladé informaci a dokumentace poskytnutych klientem spolegnosti GT,
jakoz i na zakladé klientovych odpovédi na specificke dotazy spoletnosti GT. Pokud v jakémkoli
okamziku v pribéhu poskytovani sluzeb ma klient divod se domnivat, Ze spoletnost GT nema
k dispozici viechny potiebné informace nebo Ze nebyla spravné informovana, coz zabranuje nebo by
mohlo zabranit plnemu porozuméni souvisejicim skutegnostem a okolnostem, klient se zavazuje
neprodlené informovat spolenost GT tak, aby nedoslo k nedorozum&nim, popfipadé aby vzniklé
problemy byly vyifegeny.

The Services are provided based on information and documentation provided by the Client to GT, as
well as Client responses to GT's specific questions. If at any time during the provision of Services the
Client has reason to believe that GT does not have all the necessary information or has not been properly
informed, which prevents or could prevent a full understanding of the relevant facts and circumstances,
the Client undertakes to inform GT immediately, in order to avoid misunderstandings or fo resolve
problems that have arisen.

Klient bere na védomi, Ze poskytnuti zavadgjicich, neuplnych & nepravdivych informaci mize mit za
nasledek pomémeé sniZeni povinnosti nahradit kodu zptisobenou spole¢nosti GT, a to v souladu s §
2918 zékona &. 89/2012 Sbh., ob&anského zakoniku (dale jentéz ,0Z".

The Client acknowledges that the provision of misleading, incompiete or false information may resulf in
a proportional reduction in the obligation to compensate for damage caused by GT, in accordance with
Section 2918 of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code (the "CC").

V pfipadé prodleni klienta s placenim odmény za poskytnuta pinéni del$im nez 1 mesic, si GT vyhrazuje
pravo zadrZet vysledky své &innosti pro klienta, az do doby spinéni penéZnich zavazkd, popf. jiného
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vyfeseni sporu, vyjma pfipadu, kdy by mohla prokazatelné piivodit klientovi znacne Skody.
In the event of the Client's delay in paying the fee for the Services lasting more than 1 month, GT reserves
the right to withhold the results of its activities for the Client until the fulfilment of its monetary obligations,
or another resolufion of the dispute, except in cases where it could demonstrably cause significant
damage to the Client.

Spole&nost GT uchovéva podklady, které ji byly pfedany v souvislosti s plnénim zakazky, i ty, které
vyhotovila, jakoz i pisemnosti vedené o zakazce podle pfislusnych pravnich pfedpisu. Klient je povinen
na vyzvu pievzit zpét véechny originalni podkiady. GT je oprévnéna si pfed vracenim podkladu klientovi
poridit opisy nebo kopie.

GT shall keep the documents provided to it in connection with the performance of the order, as well as
those which it has prepared, as well as the documents kept regarding the order in accordance with the
relevant legal regulations. The Client is obliged to take back all original documents upon request. GT is
entitled to make transcripts or copies before returning the documents fo the Client.

V souvislosti s poskytovanymi sluzbami je spoleénost GT opravnéna spoléhat se na viechna prohlaseni,
rozhodnuti a schvaleni klienta, a neni povinna takto poskytnuté informace vyhodnocovat nebo ovérovat.

In connection with the Services provided, GT is enfitled to rely on all statements, decisions and approvals
of the Client, and is not obliged to evaluate or verify the information provided in this way.

Pokud spolecnost GT neméla k dispozici viechny informace vztahujici se k danému pfipadu, ktery je
pfedmétem sluzby, je povinnosti klienta sdélit to spolegnosti GT obratem tak, aby spoleZnost GT mohla
pfipadné své stanovisko upravit. V opatném piipadé nemiZe spoletnost GT prevzit jakoukoliv
odpovédnost z titulu poskytnutych sluzeb.

If GT has not had all the information relating to the case in question, the Client is obliged to inform GT
immediately, so that GT can adjust its opinion, if necessary. Otherwise, GT cannof assume any liability
for the Services provided.

Spoleénost GT mize ziskdvat informace od klienta nebo z jinych zdroju béhem poskytovani sluzeb.
Spoleénost GT neodpovida klientovi za Zadnou $kodu nebo ztratu vzniklou klientovi z divodu podvodu,
zkresleni Gdajl, zadrZeni informace, ktera je podstatna pro poskytnuti sluZby, anebo za jiny nedostatek
tykajici se takového informacniho zdroje.

GT may obtain information from the Client or from other sources during the provision of the Services. GT
shall not be liable to the Client for any damage or loss incurred by the Client due to fraud, data distortion
or withholding of information that is essential to the provision of the Services, or for any other deficiency
relating to such a source of information.

Informaci od klienta se rozumi jakakoliv informace poskytnutd spoleénosti GT za Géelem poskytnuti
sluzeb ze strany klienta, jeho zaméstnanc(, jakychkoli spolupracovniki i povéfenych osob nebo jakekoli
osoby ze skupiny spolecnosti (koncem), do kterého pati klient.

Information from the Client means any information provided to GT for the purpose of providing Services
to the Client, its employees, any associates or authorised persons or any person from the group of
companies (concern) to which the Client belongs.

Veskeré pisemnosti klienta uréené spolecnosti GT se doruduji na adresu sidla spolecnosti GT. Veskere
pisemnosti spoleénosti GT uréené klientovi se doruuji na adresu sidla klienta, nebo adresu bydlisté
klienta uvedenou ve smiouvé, pokud neni dohodnuto jinak. Pokud je pisemnost doruovana osobné
nebo kuryrni sluZbou, je takova pisemnost doruéena dnem, kdy byla pfevzata. Pokud je pisemnost
dorugovana postou, je doruéena dnem, kdy byla prevzata, popi. uloZzena, pokud neni adresat zastizen,
nebo jeji pfevzeti bylo odmitnuto.

All Client documents addressed fo GT are delivered to GT's registered office. All GT documents
addressed to the Client are delivered to the Client's registered office or the address of residence of the
Client specified in the contract, unless otherwise agreed. If the document is delivered in person or by
courier service, such document is deemed delivered on the day it was received. If the document is
delivered by post, it is deemed delivered on the day it was received or stored if the addressee is not
reached or delivery has been refused.

Spoleénost GT i klient souhlasi s tim, aby v ramci poskytovani sluZeb jako prioritni komunikagni kanal
slouzila elektronicka posta, pokud je to s ohledem na format a obsah sdéleni vhodné. Kontakini osoby
jsou sjednany a strany jsou povinny neprodiené informovat druhou stranu o zméné kontakini osoby. Obé&
strany prohladuji, Ze vynaloZi ve$kerou pééi na nalezité zabezpeteni elekironické komunikace pfed
zneuzitim.

Both GT and the Client agree that electronic mail should be used as a priority communication channef in
the provision of the Services if this is appropriate with regard fo the format and content of the message.
Contact persons are agreed and the Parties are obliged to immediately inform each other about the
change of contact person. Both Parties declare that they will take every care to properly secure efectronic
communications against misuse.
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Obchodni sdéleni
Commercial communications

Klient podpisem smlouvy dava sviij prokazatelny souhlas ve smyslu zakona €. 480/2004 Sb., ve znéni
pozdgjsich predpisl, s vyuZitim svého elektronického kontakiu nebo elektronického kontaktu svych
zaméstnancu pro zasilani véeobecnych informaci o vyvoji legislativy, nabidek sluzeb nebo podobnych
dokumentu, které by mohly byt povaZovany za obchodni sdéleni. Klient mige tento souhlas kdykoliv
odvolat zaslanim pisemné ¢&i elekironické zpravy na adresu tlena statutamiho organu, prokuristy nebo
kontaktni osoby spolecnosti GT. Spolegnosti GT ani klientovi z poskytnuti téchto informaci, nabidek nebo
obdobnych dokumentl nevznikaji Z4dné povinnosti ani odpovédnost a informace obsaZené v t&chio
dokumentech se nepovaZuji za sluZbu poskytnutou na zakladé smilouvy.

By signing the contract, the Client gives its demonstrable consent within the meaning of Act No. 480/2004
Coll,, as amended, to the use of its electronic contact or the electronic contact of its employees to send
general information about the development of legisiation, service offers or similar documents that could
be considered commercial communications. The Client may revoke this consent at any time by sending
a written or electronic message to the address of the executive director or Contact Person of GT. Neither
GT nor the Client incurs any obligations or responsibilities from the provision of this information, offers
or similar documnents and the information contained in these documents is not considered a service
provided under the contract.

Seznam klienti
List of clients

Klient vyslovné souhlasi, ze spoleénost GT miZe uvadét jméno klienta v seznamu svych klientd, jakoz i
zakladni informace o poskytovanych sluzbach pro ugely nabidkovych fizeni. Spole¢nost GT je dale
opravnéna pouzit logo klienta pfi uvadéni referenci v dokumentech, kde nabizi sve sluzby, a na svych
webovych strankach. Tento souhlas je klient opravnén kdykoliv pisemné odvolat nebo omezit.
The Ciient expressly agrees that GT may include the name of the Client in the list of its clients, as well
as basic information about the services provided for the purposes of tenders. GT is also entitled to use
the Client's logo when referring to it in the documents in which it offers its services and on its website.
The Client is entitled to revoke or limit this consent at any time in writing.

Okolnosti mimo kontrolu spoleénosti GT nebo klienta
Circumstances beyond the control of GT or the Client

Spolecnost GT ani klient nenesou odpovédnost za porugeni smlouvy (vyjma povinnosti uhradit odménu)
zpusobené okolnostmi mimo jejich rozumnou kontrolu. Vznik takovéto udalosti na strané spolecnosti GT
nebo klienta je povinna tato strana oznamit druhé strané nejdfive, jak je to mozné, pfitemsz takové
oznameni ma za nasledek zastaveni béhu Ihit. Pokud stav vyvolany takovou udalosti trva i po uplynuti
3 mésicu od oznameni, méa druha strana moznost prerusit anebo ukonéit platnost smlouvy s okamzitou
Uginnosti. Spoleénost GT a klient maji povinnost vynalozit vedkeré Gsili , aby 8koda zpUsobena takovouto
mimofadnou udalosti byla co nejnizsi.

Neither GT nor the Client shall be liable for breach of contract (other than the obligation to pay the fee)
caused by circumstances beyond their reasonable control. The occurrence of such an event on the part
of GT or the Client must be notified to the other Party as soon as possible, and such notification shall
result in the suspension of deadlines. If the condition caused by such an event persists 3 months after
the notification, the other Party has the option to suspend or terminate the contract with immediate effect.
GT and the Client are obliged to make every effort to minimise the damage caused by such an
exfraordinary event.

Vzdani se, postoupeni a subdodavatelé
Waiver, assignment and subcontractors

Pokud spolegnost GT nebo klient nevykona anebo neuplatriuje nékteré ze svych prav, toto neznamena
vzdani se jakychkoliv prav, ktera patfi komukoliv z nich.

If GT or the Client does not exercise or enforce any of its rights, this does nof constitute a waiver of any
rights belonging to any of them.

Klient neni opravnén postoupit prava ze smlouvy bez pfedchoziho pisemného souhlasu druhé smiuvni
strany. Klient zarover pfedem souhlasi s postoupenim jakeékoli s nim uzaviené smlouvy ze strany GT na
jakoukoliv spole¢nost v ramei skupiny Grant Thornton v Ceské republice.

The Client is not entitled to assign the rights under the contract without the prior written consent of the
other Party. At the same time, the Client agrees in advance to the transfer of any contract concluded with
it by GT to any company within the Grant Thornton Group in the Czech Republic.

Spoletnost GT je opravnéna ustanovit subdodavatele, za uéelem poskytovani sluZeb, pficems
spolecnost GT odpovida za poskytnuté pinéni tak, jako kdyby sluZby poskytla sama. Pokud je to nutng
nebo prosp&sné pro klienta, spoleénost GT vyuzivé zdroji a odborné zpusobilosti svych partnerskych,
asociovanych ¢i jinak spolupracujicich spole¢nosti/kancelafi. V pfipadé, Ze pfedmétem pozadovanych
sluZeb jsou sluZby, které spoletnost GT sama vzhledem k rozsahu svého podnikatelského opravnéni
neposkytuje, (i) zajisti nebo zprostiedkuje pfimy kontakt mezi klientem a dodavatelem poskytujiciho
pfisludné odborné sluzby (v takovém pfipadé Spolegnost GT nerugi za spinéni zavazku ze smlouvy,
které neni ugastna); nebo (i) zajisti tyto sluzby prostiednictvim subdodavatele.
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GT is entitled to appoint subcontractors for the provision of Services, with GT being liable for the Services
provided as if it had provided the Services itself. If necessary or beneficial for the Client, GT shall use
the resources and expertise of its partner, associated or otherwise cooperating companies/offices. If the
subject of the required services are services which GT itself does not provide due to the scope of its
business authorisation, it shall (i) ensure or mediate direct contact between the Client and a supplier
providing the relevant professional services (in which case GT is not liable for the fulfilment of obligations
under the contract which is not involved in), or (i) provide these services through a subconiractor.

Klient se zavazuje, #e po dobu poskytovani pfislusné sluzby spolecnosti GT nepovéii bez jejiho
predchoziho pisemného souhlasu obsahové shodnymi ginnostmi jinou osobu nez GT nebo pracovniky
klienta nebo osoby tvofici s klientem koncern.

During the period the relevant services are provided by GT, the Client undertakes not to entrust activities
having the same content to any person other than GT or the employees of the Client or persons forming
a group with the Client without GT's prior written consent.

Ukonéeni smlouvy
Termination of the contract

Spoletnost GT a klient jsou opravnéni s okamZitou Gginnosti pisemné& odstoupit od smlouvy, jestlize (i)
druh4 strana podstatné porusi smlouvu (napf. nezaplati véas cenu), (ii) druha strana porusi smlouvu
jinak nez podstatné a nenapravi takové poru$eni, véetn& nahrady vzniklé djmy, v pfiméfene Ihate
stanovené opravnénou stranou, (i) druhd strana splfiuje podminky Upadku &i hroziciho upadku podle
prislusnych pravnich pfedpisi Ceské republiky nebo obdobnych zahraniénich pFedpist nebo bylo o
tpadku rozhodnuto prislusnym soudem nebo bylo zahajeno insolvenéni fizeni proti druhé stran€ a
nebylo bez zbyteéného odkladu doloZeno, Ze se jednda o Sikandzni navrh nebo (iv) by pinéni podle
smiouvy (véetné ujednani o cené) bylo v rozporu s pravnimi pfedpisy.

GT and the Client are entitled to withdraw from the confract in writing with immediate effect if (i) the other
Party materially breaches the contract (e.g. does not pay the fee on time), (ii) the other Party breaches
the contract other than materially and fails to remedy the breach, including damages, within a reasonable
period of time set by the entitled Party, (ifi) the other Party meets the conditions of bankruptcy or imminent
bankruptcy under the relevant legisiation of the Czech Republic or similar foreign regulations or
bankruptcy has been decided by a competent court or insolvency proceedings have been initiated
against the other Party and it has not been proven without undue delay that the insolvency petition
constitutes bullying, or (iv) performance under the contract (including fee arrangements) would be
contrary fo law.

Spolecnost GT je dale opravnéna pisemné odstoupit od uzaviene smiouvy, dojde-li k narudeni davery
mezi nim a klientem, neposkytuje-li klient potfebnou souéinnost nebo nesloZil-li klient bez zavazného
davodu piimérenou zalohu na odménu za poskytnuti sluzeb.

GT is also entitled to withdraw from the concluded contract in writing if there is a breach of trust between
it and the Client, if the Client does not provide the necessary cooperation or if the Client has nof made a
reasonable advance payment for the fee for the provision of Services without good reason.

Vedle piipadli ukongeni smiouvy uvedenych v téchto vEeobecnych smiuvnich podminkach je spole¢nost
GT stejné jako klient opréavnén/a smlouvu na dobu neuritou pisemné vypovédét, a to bez udani divodu,
s mésiéni vypovédni dobou. V pfipadé smiuv uzavfenych na dobu neuritou, jejichZ pfedmétem jsou
uéetni sluzby nebo mzdova agenda, &ini vypovédni doba 3 mésice. Vypovédni doba zalne béZet od
prvniho dne kalendainiho mésice bezprostfedné nasledujiciho po kalendafnim mésici, ve kterém byla
pisemna vypovéd smlouvy dorugena druhé smluvni strané.

In addition to the cases of fermination of the contract specified in these Terms of Business, GT, as well
as the Client, is entitled to terminate the contract for an indefinite period in writing, without giving a reason,
with one month'’s notice. In the case of contracts concluded for an indefinite period, the subject of which
is accounting or payroll services, the notice period is 3 months. The notice period shall begin on the first
day of the calendar month immediately following the calendar month in which the written nolice of
termination of the contract was delivered to the other Party.

Klient souhlasi se zaplacenim za veskeré sluzby, které mu byly poskytnuty do data ukonéeni smiouvy.
V pfipadé zakézky, kde je cena sjednana pevnou ¢astkou nebo cenovym rozpétim, klient souhlasi se
zaplacenim za sluzby, které mu byly poskyinuty, ve vysi vypottené dle skutecné straveného ¢asu a
b&znych hodinovych sazeb aZ do vy3e sjednané pevné tastky nebo nejvyssi Eastky cenového rozpéti.
Pokud jiz spoleénost GT poskytla prvni navrh vystupu, klient souhlasi se zaplacenim celé sjednané
tastky nebo castky ve vysi stfedu cenového rozpéti.

The Client agrees to pay for all services provided to it by the date of termination of the contract. In the
case of an order where the fee is agreed at a fixed amount or fee range, the Client agrees fo pay for the
services provided, in the amount calculated according to the time actually spent and current hourly rates
up to the agreed fixed amount or the highest amount of the fee range. If GT has already provided the
first draft of the output, the Client agrees to pay the full agreed amount or the amount in the middle of the
fee range.

Spoleénost GT a klient vyluéuji moznost vypovédi u smiuv, které svym charakterem naplfiuji znaky
smilouvy o dilo nebo jsou uzavieny na dobu ur€itou.
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GT and the Client exclude the possibility of termination for contracts which, by their nature, fulffil the
characteristics of a contract for work or are concluded for a definite period of time.

Pripadné ukoneni rdmcové smiouvy nema vliv na platnost a cginnost uzavienych diléich smluv
(zakazek), nedohodnou-li se strany jinak.

The possible termination of the general contract does not affect the validity and effectiveness of
concluded sub-contracts (orders), unless the Parties agree otherwise.

Klient je povinen podrobit se identifikaci padie zvlaatnich predpist. Za tim ugelem predlozi spoleénosti
GT pfisludné doklady a pfed4 mu jejich kopie nebo umozni jejich pofizeni. Klient poskytne spoleénosti
GT veskerou souginnost, které je zapotfebi pro pinéni povinnosti spolecnosti GT vyplyvajicich ze zakona
€. 253/2008 Sb., 0 nékterych opatfenich proti legalizaci vynosi z tresiné &innosti a financovani terarismu,
v platném zné&ni (dale jen ,AML zakon®), a to zejmena pii provadéni kontroly klienta ve smyslu § 9 AML
zakona.

The Client is obliged to submit to identification according to special regulations. To that end, it shall
provide GT with the relevant documents and provide it with copies or allow them to be obtained. The
Client shall provide GT with all cooperation necessary for compliance with GT's obligations arising from
Act No. 253/2008 Coll., on Certain Measures against Money Laundering and Terrorist Financing, as
amended (the "AML Act'), especially when performing Client verification within the meaning of Section
9 of the AML Act.

Spolegnost GT pro Ucely AML zakona pofidi kopie nebo vypisy z pfedloZenych doklada klienta a
zpracuje takto ziskané informace k naplnéni tiéelu tohoto zakona.

For the purposes of the AML Act, GT wilf obtain copies or extracts from the documents submitted by the
Client and process the information thus obtained to fulfil the purpose of this Act.

Spolecnost GT pii vzniku zavazku identifikuje kazdou fyzickou osobu zastupujici Klienta, ktery je
pravnickou asobou, a kazdou fyzickou asobu uvedenou klientem jako kontaktni osobu, a to za fyzické
pritomnosti identifikovaného, ledaze je ujednano jinak.

Upon the occurrence of the obligation to do so, GT shall identify each natural person representing the
Clignt, which is a legal entity, and each natural person designated by the Client as a contact person, in
the physical presence of the identified person, unless otherwise agreed.

Klient se dale zavazuje za ugelem plnéni AML zakona pravdivé a fadné vypinit identifikaéni formular,
ktery mu bude pfedloZen pfi uzavieni smlouvy.

In order to comply with the AML Act, the Client further undertakes to truthfully and properly fill in the
identification form that will be submitted to it when concluding the contract.

Prava z vadného plnéni
Rights arising from defective performance

Préva a povinnosti smluvnich stran ohledné prav z vadného pinéni se fidi pfislusnymi obecné zavaznymi
pravnimi pfedpisy (zejména §§ 1914-1925 QZ).

The rights and obligations of the Parties regarding the rights arising from defective performance are
governed by the refevant generally binding legal regulations (particularly Sections 1914-1925 CC).

GT odpovida Klientovi za to, Ze pfedmé&t smlouvy nema pii spinéni vady.
GT is liable to the Client for ensuring that the subject of the contract is not defective.

Spolecnost GT odpovida za vady pfedmétu smlouvy, které klient oznami bez zbyteéného odkladu poté,
co mohl Zjistit rozpor pinéného pfedmétu smlouvy se smlouvou, nejpozdeji vak do 6 mésicl od pinéni
piedmétu smiouvy.

GT is liable for defects in the subject matter of the contract, which the Client notifies without undue delay
after it has been able to ascertain the defect, not later than 6 months after the performance of the contract.

Klient muZe pozadovat odstranéni vady predmétu smlouvy nebo piiméfenou slevu z odmeny.
The Client may request removal of the defect or a proportional discount on the fee.

Reklamaci vad pfedmétu smlouvy je klient povinen uplatnit u spole¢nosti GT na adrese jejiho sidla.
Spoletnost GT je povinna vydat klientovi pisemné potvrzeni o fadné uplatnéné reklamaci, ve kterém
uvede datum uplatnéni reklamace, obsah reklamace a klientem pozadovany zpUsob vyfizeni reklamace.
Po vyfizeni reklamace je spolecnost GT povinna vydat pisemné potvrzeni o zplsobu vyfizeni reklamace,
v pfipadé zamitnuti reklamace uvedené odiivodnéni.

The Client is obliged to claim the defects of the subject of the contract with GT at its registered office. GT
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is required to provide the Client with written confirmation of a claim properly filed, stating the date of the
claim, the content of the claim, and the Client's request for the settlement of the claim. Upon processing
a claim, GT will be required to provide written confirmation of how the claim will be settled or, if the claim
is rejected, the reason for such rejection.

Spoleénost GT rozhodne o reklamaci ihned, ve sloZitych pfipadech do ffi pracovnich dnu. Do teto Ihity
se nezapocitdva doba pfiméfena a potfebnd k odbomému posouzeni vady. Reklamace véetné
odstranéni vady musi byt vyfizena bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do 30 dni ode dne uplatnéni
reklamace, pokud se spolecnost GT s klientem nedohodne na delsi Ihaté. Marné uplynuti této Ihuty se
povaZuje za podstatne porueni smiouvy.

GT shall decide on the claim immediately, in complex cases within three business days. This period shall
not include reasonable and necessary time for expert assessment of the defect. Claims, including the
removal of a defect, must be settled without undue delay, no later than 30 days after the date of the
claim, unless GT and the Client opt for a longer period. The expiry of this period is considered a material
breach of contract.

Organem pro mimosoudni fedeni sporu mezi spoleénosti GT a klientem je Ceské obchodni inspekce.
Bliz3i informace k mimosoudnimu fedeni sporu a formulaf pro podani navrhu nalezne klient na webu
WWW.COLCZ.
The body for resolving out-of-court disputes between GT and the Client is the Czech Trade Inspection.
More information on out-of-court settlement of disputes and the application form can be found at
WWW.COI.CZ.

Odstoupeni od smlouvy uzavfené na dalku nebo mimo provozovnu
Withdrawal from a distance or off-premises contract

Klient ma v souladu s § 1829 odst. 1 OZ pravo od smlouvy uzaviené na dalku nebo uzaviené mimo sidlo
nebo pobogku spoleénosti GT odstoupit bez uvedeni duvodu s vyjimkou, pokud plnéni pfedmétu teto
smiouvy bylo jiZ zapodato na zakladé zadosti klienta pfed uplynutim Ihiity 14 dnu od uzavieni smlouvy.
Klient ma pravo od takové smlouvy odstoupit do 14 dni od jejiho uzavieni.

In accordance with Section 1829 (1) of the Civil Code, the Client has the right to withdraw from a distance
contract or contract concluded outside GT's registered office or branch without giving any reason, unless
the fulfilment of the subject of this contract was already started at the request of the Client before expiry
within 14 days of the conclusion of the contract. The Client has the right to withdraw from such a contract
within 14 days of its conclusion.

V pripadé, Ze klient pfi uzavieni smiouvy vyslovng poZadal, aby spolecnost GT zapogala s pInénim
smiouvy dfive neZ po uplynuti 14 denni Ihity pro odstoupeni od smlouvy, jedna se o Zadost klienta ve
smyslu § 1823 OZ.

If the Client expressly requested GT to enter into performance of a contract prior to the expiration of the
14-day withdrawal period, it is considered a Client's request within the meaning of Section 1823 of the
Civif Code.

Byl-li predmét smlouvy spinén na zaklade vyslovného poZadavku klienta dle predchoziho bodu, nelze jiz
od smilouvy odstoupit. Byla-li za t&chto podminek pinéna cast pfedmétu smlouvy a klient od smlouvy
odstoupi, uhradi spoleénosti GT pomérnou €ast sjednané odmény za plnéni poskytnuté do okamziku
odstoupeni od smlouvy.

If the subject of the contract has been fulfilled based on an explicit request of the Client according to the
preceding point, it can no longer be withdrawn from the contract. If a part of the subject matter of the
contract is fulfilled under these conditions and the Client withdraws from the contract, GT shall be paid a
proportionate part of the agreed fee for the performance provided until the withdrawal.

Zplnomocnéni spoleénosti GT / dafiového poradce
Authorisation of GT / tax advisor

Spoleénost GT je v souladu se zakonem &. 523/1992 Sb., o dafiovém poradenstvi a Komore dafovych
poradcii Ceské republiky, ve znéni pozdéjSich predpist, pravnickou osobou, kiera vykonava danove
poradenstvi. Spoleénost GT obvykle doporutuje, aby klienti soufasné s podepsanim smlouvy
zplnomocnili spoleénost GT k zastupovani klienta pfed finanZnimi organy ve v$ech potfebnych
zaleZitostech.

In accordance with Act No. 523/1992 Coll., on Tax Advisory Services and the Chamber of Tax Advisors
of the Czech Republic, as amended, GT is a legal entity that provides tax consultancy. GT generally
recommends that upon signing the contract clients also authorise GT to represent them before the
financial authorities in all necessary matters.

Klient udéluje spole¢nosti GT pinou moc (v piipadé potfeby i opakované), na zakladé ktere vznika
opravnéni a povinnost jednat vramci pravidel stanovenych zakonem o dafiovém poradenstvi.
Podepsany original piné moci bude doruéen klientem na adresu spolecnosti (fotokopie neni pripustna).
The Client grants GT a power of attorney (if necessary, repeatedly). on the basis of which the right and
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obligation to act within the rules set by the Act on Tax Advisory Services arises. The signed original
power of attorney will be delivered by the Client to the company's address (photocopy is not permitted).

Zakon o dafovém poradenstvi a Komofe danovych poradet Ceske republiky vyzaduje, aby spoleénost
GT vzdy jednala podle svého pfesvédgeni v nejlepim zajmu klienta. Jestlize nastanou takové okolnosti,
kdy je pro spole¢nost GT nemoZné nebo neprakticke spojit se s klientem v pfedstihu, spoleénost GT
bude i v takovych situacich zastupovat klienta v jednanich s finanénimi organy & v jinych situacich.

The Act on Tax Advisory Services and the Chamber of Tax Advisors of the Czech Republic requires that
GT always act in the best interests of the Client. If such circumstances arise where it is impossible or
impractical for GT to contact the Client in advance. GT will nevertheless represent the Client in
negotiations with financial authorities or in other situations.

Atkoli tato smiuvni ujednani jsou ustanovena mezi klientem a spolegnosti GT, jejich znéni se vztahuje
obdobng i na zpinomocnéného dafového poradee spolenosti GT zastupujiciho klienta, pokud byl
jmenovan.

Although these contractual arrangements are established between the Client and GT, their wording shall
apply mutatis mutandis to the authorised tax advisor of GT representing the Client, if appointed.

Komplexni pfiprava dafiového pfiznani k dani z pfijma pravnickych osob
Comprehensive preparation of the corporate income tax return

Na zakladé zakazky spolednost GT zajisti komplexni pfipravu dafiového pfiznani k dani z pfijmi
pravnickych osob (dale jen ,komplexni piiprava dafiového pfiznani) na zakladé informaci
poskytnutych ze strany klienta. Komplexni pfiprava dafiového pfiznani zahmuje:
When implementing an Order GT shall ensure the comprehensive preparation of a Czech corporate
income tax retum ("Comprehensive Preparation of the CITR") for the Client based upon information
provided by the Client. The Comprehensive Preparation of the CITR shall consist of:
- zpracovani podkladl a informaci poskytnutych klientem:
processing of the documents and information provided by the Client:
- sestaveni kalkulace dafiové povinnosti dané z piijmu pravnickych osob (dale jen Kalkulace") na
zaklade prvnich poskytnutych podkladi a informaci od klienta:
compilation of the calculation of the Client's corporate income tax liability ("Calculation”) based on
the initial documents and information provided by the Client;
- schizku s klientem (pokud je vyZadovana), slouzici k ovéfeni a diskuzi podkladu a informaci
poskytnutych klientem rozhodnych pro sestaveni Kalkulace:
meeting, if requested, with the Client to review and discuss the documents and information provided
by the Client, that are decisive for compilation of the Calculation;
analyzu  dafnové-relevantnich  oblasti  klienta pro  ugely sestaveni  Kalkulace:
analysis of the tax relevant areas for the purpose of compilation of the Calculation;
piipravu  rozpisu placeni zdloh a dhrady dafoveé povinnosti  (pokud  relevantni);
preparation of schedules of advance tax payments and tax liability payment, if relevant:
zpracovani Protokolu o piipravé dafiového pfiznani (dale jen ,Protokol*), zahmujici informaci
k Uhradé dafiové povinnosti a rozpisu placeni zaloh (pokud relevantni);
preparation of a Memorandum on the preparation of the Corporate income tax retumn
("Memorandum’), including the information about tax liability payment and schedule of advance tax
payments, if relevant;
- vyplnéni formulafe daflového pfiznani na zékladé zpracované Kalkulace a informaci poskytnutych
klientem pro ucely vyplnéni pfiloh;
filing in of the Corporate income tax return form based on the compiled Calculation and information
provided by the Client for filling in of the relevant annexes:
- zaslani Protokolu a vypInéného formulare danového piiznani klientovi:
sending of the Memorandum and the filled in form of the tax return to the Client;
- podepsani a podani dafiového pfiznani spoleénosti GT (pokud neni dohodnuto jinak).
signing and filing of the Corporate income tax return by GT, unless otherwise agreed.

Protokol slouzi pro vnitini potfebu klienta k objasnéni spornych bodii nebo upozornéni na mozné rizikové
oblasti klienta z pohledu dané z pfijma pravnickych osob. Protokol neni sougasti dafového pfiznani a
nebude podan s dafiovym piiznanim na finanéni Ufad. Spolecnost GT zpravidla konzultuje s klientem
klitove body Protokolu pfed podanim dafového pfiznani.

The Memorandum shall clarify disputed points or notification of risk areas of the Client in view of the
Corporate Income Tax for internal purposes, but shall not be part of the Corporate income tax return, nor
shall it be filed with the Corporate income tax return. As a rule, GT consults with the Client on the key
points of the Memorandum before filing the tax return.

Spolecnost GT poskytne klientovi seznam potfebnych dokladii a pozadavek na informace, které jsou
nutne ke komplexni pfipravé dariového piiznani. Spolecnost GT neni zodpovédna za piipadné
penalizace v souvislosti s pozdnim podanim dafového piiznani, jestlize poZadované dokumenty nebyly
spoletnosti GT obdrZeny ve stanovenych terminech.

GT shall provide the Client with a list of necessary documents and request information necessary for the
Comprehensive Preparation of the CITR. GT cannot be held liable for any penalties levied in association
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with the Corporate income tax return if all requested documents are not received by GT by the agreed
deadlines.

Klient je odpovédny za poskytnuti vBech informaci spolecnosti GT, které jsou potfebne ke vZasne
komplexni pripravé dafiového pfiznani, k uréeni dafové povinnosti a o které byl spolecnosti GT poZzadan.
Informace, které klient poskytne, budou prehledné, srozumitelné a plné. PoZadované dokumenty a
informace je klient povinen doruéit spole¢nosti GT nejpozdéji do 15 pracovnich dni pfed domluvenym
terminem komplexni pfipravy dariového piiznanifterminem schizky, napf. jak je uveden v dotazniku
nebo jinak domluven s klientem. Poskytnuté informace budou takové formy a v takovém formatu, Ze neni
potfebna Zadna dalsi éinnost ze strany spoleénosti GT k jejich upfesnéni &i upravé formatu. Dale je klient
povinen informovat véas spoleénost GT o jakékoli polozZce, jejiZ dafiové posouzeni mu je nejasne.

The Client shall be responsible for providing GT with all information that is necessary for timely
Comprehensive Preparation of the CITR, determination of the tax liability and for all information it was
asked by GT to provide. The information provided should be well organised, understandable, and
complete. The Client is obliged to deliver required documents and information to GT at least 15 business
days before the agreed date of the Comprehensive Preparation of the CITR / date of the meeting, e.g.
as stated in the questionnaire or otherwise agreed with the Client. The provided information shall be of
such a form and in such a format that no further activity from GT will be needed to clarify them or modify
their format. Furthermore, the Client shall timely inform GT of any items or areas of uncertainty.

Jestlize viak spolecnost GT usoudi, ze ke komplexni pfipravé dafového pfiznani je potfeba provest
dalsi sluby, je spoleénost GT opravnéna provedeni téchto sluZeb klientovi navrhnout, véetné indikace
cen za tyto sluzby.

If however, GT concludes that the Comprehensive Preparation of the CITR requires additional services,
GT is authorised to propose that it render these services for the Client, including indication of the fee for
these services.

Spoleénost GT je opravnéna fakturovat klientovi viceprace spojené s revizemi Kalkulace zplsobené
Upravami prvnich zaslanych podklad( nebo dodate¢nymi informacemi poskytnutymi klientem. Vicepréace
budou fakturovany dle platnych hodinovych sazeb.

GT is entitled to invoice the Client additional work connected to revisions of the Calculation caused by
modifications of the initially provided documentation or additional information provided by the Client. The
additional work will be invoiced based on the standard hourly rates.

Soutasti komplexni pfipravy dafového piiznani neni upozoméni na daldi pravni, ucetni ¢i jiné danove
dusledky ani kontrola nebo ovéfeni, zda informace poskytnuté klientem spoleénosti GT jsou spravne,
aplné a zda jsou spravné zalgtovany. Za spravnost, tplnost a prikaznost vedeni ietnictvi odpovida
klient. Kromé kontroly vzorku vybranych poloZek komplexni pfiprava dafiového pfiznani nezahruje
napiiklad provadéni wypoétu dafiovych odpisu ani ov&fovani spravnosti vySe pofizovacich cen
dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku (tj. zahruje pouze kontrolu vypottu dafovych odpisu
na vybraném vzorku), dale nezahmuje detailni kontrolu a preklasifikovani nakladu na opravy a udrzbu
na technické zhodnoceni (nespravné zadétovanych na nakladovych tétech), kontrolu rozvahovych uétu,
poradenstvi a implementaci nastaveni pfevodnich cen mezi spojenymi osobami, pfeklasifikovani
nakladi na reklamu, finanénich nakladi a/mebo finanénich vynosl, posouzeni pravnich aspektu
pohledavek a zavazku klienta, posouzeni opravnénosti tvorby rezerv, dohadnych poloZek a opravnych
poloZek, slozek mzdovych nakladu, uréeni spravného vypottu dafiové uznatelnych vydaju na pohonné
hmoty pro motorova vozidla, danové uznatelného cestovného, stravného a jinych hrazenych vydaju a
déle nezahrnuje kontrolu pouZiti obvyklych cen mezi spfiznénymi subjekty a stanoveni vyse
odpotitatelnych poloZek (napf. na podporu vyzkumu a vyvoje, na podporu odborného vzdélavani, na
osoby se zménénou pracovni schopnosti apod.).

The Comprehensive Preparation of the CITR shall not include a caution about further legal, accounting
or other tax consequences or checking or verifying that the information provided by the Client to GT is
correct, complete or properly accounted for. The Client will be held liable for the accuracy, completeness,
and conclusiveness of bookkeeping records. Except for a check of a sample of selected items, the
Comprehensive Preparation of the CITR shall not include, for example, computation of any tax
depreciation schedules or verification of acquisition prices of long-term tangible and intangible assets
(i.e. it only includes a check of computation of depreciation on a chosen sample), detailed check and
reclassifying repair and maintenance costs as technical improvements (having incorrectly been
accounted for in expense accounts), check of the balance sheet accounts, consultancy and
implementation of transfer pricing issues, reclassification of advertising costs, capital costs or revenues,
examination of the legal aspects of claims and liabilities of the Ciient, examination of the validity of the
creation of reserves, accruals and provisions, components of wage costs, determining the proper taxation
of motor vehicle fuel costs, travel allowances or expense reimbursements, check of usage of arm's length
prices between related parties and determination of the amount of deductible items such as research
and development tax allowance, deduction of support for professional education, deduction related to
employment of disabled persons, efc.).

Komplexni pfiprava danového pfiznani dale nezahrnuje poradenské sluZby tykajici se dalSich dafiovych
(napi. DPH, srazkové dané) nebo jinych oblasti (napf. dané ze zavislé ¢innosti, vefejnopravniho
pojisténi), predb&zny vypocet dané, kalkulaci odlozené dariové pohledavky/zavazku a pInéni povinnosti
souvisejicich s FATCA a Country by Country Reportingem. V pfipadé klientova zajmu o poskytnuti vy3e
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uvedenych sluZeb budou ceny za tyto sluzby Gétovany zviast dle platnych hodinovych sazeb nad ramec
ceny za komplexni pfipravu dafového pfiznani.

The Comprehensive Preparation of the CITR shall further not consist of provision of Services related to
any other tax (e.g. VAT, withholding taxes) or other issues (e.g. Personal Income Tax, social and health
insurance), estimated tax calculation, calculation of a deferred tax claim/iability and fulfilment of
obligations related to FATCA and Country-by-Country Reporting. Ifthe Client wishes GT to perform these
Services, GT shall bill them at hourly rates, in addition fo the fee for the Comprehensive Preparation of
the CITR.

Spoleénost GT neodpovida za Skodu v piipadé, 2e Klient zatajil nebo vibec nezatétoval pfijmy nebo
majetek jako zdroj pfijml a neopravn&ng nebo nespravné zalctoval naklady. Spole¢nost GT dale
neodpovida za Skodu take v piipadé, pokud podklady (napf. smiouvy, faktury) jsou v jiném jazyce nez
ceském, slovenském, anglickém nebo némeckém.

GT is not liable for damages if the Client conceals or has not recorded income or assets as a source of
income and has wrongfully or incorrectly accounted for costs. Furthermore, GT is not liable for damage

if the documents (e.g. contracts, invoices) are in a language other than Czech, Slovak, English or
German.

Sestaveni dafiového pfiznani k dani z pfijmi pravnickych osob
Compilation of the corporate income tax return

Neni-li uvedeno jinak, na pfipravu danového pfiznani k dani z pfijmu pravnickych osob se obdobné
vztahuji ustanoveni uvedené v &asti 5.2.

Unless stated otherwise, the provisions set out in section 5.2 shall apply mutatis mutandis to the
preparation of a corporate income tax return.

Na zakladé zakazky spole¢nost GT zajisti fadné sestaveni dariového pfiznani k dani z pfijmu
pravnickych osob (dale jen “sestaveni dafiového piiznani”) na zakladé informaci poskytnutych ze strany
klienta. Sestaveni dafiového piiznani zahrmuje:
When implementing an Order, GT shall ensure the proper compilation of a Czech corporate income tax
return ("Compilation of the CITR") for the Client based upon information provided by the Client. The
Compifation of the CITR shall consist of:
- sestaveni kalkulace dafiové povinnosti dané z pifijma pravnickych osob (déle jen Kalkulace®) na
zéklade prvnich poskytnutych podkladd a informaci od klienta:
compilation of the calculation of the Client's corporate income tax liability ("Calculation”) based on
the initially provided documents and information by the Client:
pfipadny telefonni hovor (nebo osobni setkdni v sidle spole¢nosti GT) sméfujici k ovéfeni vybranych
informaci poskytnutych klientem rozhodnych pro sestaveni Kalkulace:
potential telephone call (or a personal meeting at the offices of GT) in order to confirm selected
information provided by the Client that are decisive for compilation of the Calculation;
vypinéni formulafe dafového pfiznani na zakladé zpracované Kalkulace a informaci poskytnutych
klientem pro tcely vypinéni pfiloh, pficemz viastni podani dafiového pfiznani véetné priloh viastnim
jmenem na pfisludny financni Ufad zajisti klient;
filling in the corporate income tax return form based on the compiled Calculation and information
provided by the Client for filling in of the relevant annexes, while the proper filing of the corporate
income tax return, including the annexes, in its own name to the relevant financial authority will be
ensured by the Client;
- zaslani Kalkulace, vypinéného formulare darfiového pfiznani a informace k Uhradé dafoveé povinnosti
a rozpisu placeni zaloh (pokud relevantni) klientovi.
sending of the Calculation filled in the corporate income tax return form and information about
payments of the tax liability and schedules of tax advances, if relevant. to the Client.

Jakékoliv viceprace, které spoleénost GT usoudi, Ze je nutné provést k fadnému sestaveni dafového
pfiznani, zejména opravy zfejmych nespravnosti a omyll, tak aby byla dafiova povinnost stanovena
v souladu s platnou pravni legislativou, je spoleénost GT opravnéna provést a fakturovat klientovi jako
viceprace dle platnych hodinovych sazeb.

Any additional work that GT considers necessary for the proper Compilation of the CITR, mainly comrections
of apparent inaccuracies and errors to determine the Client's tax liability in compliance with the existing tax
legislation. GT is entitled to execute and invoice this additional work based on the standard hourly rates.

Soucasti sestaveni danového pfiznani k dani z prijma pravnickych osob neni podani dafiového piiznani
spolenosti GT.

The compilation of the CITR shall not include filing of the corporate income tax retum by GT.

Spoletnost GT nenese v zadném piipadé zodpovédnost za upravy v dafiovém pfiznani, které jsou
provedeny nasledné klientem po zaslani vyplnéného formulafe dafiového pfiznani ze strany spolegnosti
GT Klientovi, atakto klientem upravené dafiové priznani j¢ podano na finanéni fad.
GT cannot be held fiable for any modifications of the corporate income tax retumn executed by the Client

on the completed corporate income tax return provided by GT to the Client which is then filed fo the
financial authority.
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Pfiprava daniového pfiznani k dani z pfijmu fyzickych osob (dafiové pfiznani)
Preparation of personal income tax return

Na zakladé zakazky spolecnost GT zajisti fadnou pfipravu pfiznani k dani z piijmu fyzickych osob (dale
jen “dafiové pfiznani”) na zakladé informaci, které spolenost GT obdrzi od fyzicke osoby a klienta.
Priprava dariového pfiznani zahrnuje:
In acting on an Order, GT shall ensure the proper completion of the Czech personal income tax return of
a natural person ("PITR") based upon information received by GT from the natural person and the Client.
The preparation of the PITR shall consist of.
- (vodni rozhovor, popf. schiizku (pokud je to potfeba) s jednotliveem nebo klientem k pfekontrolovani
dokumenti vyplnénych klientem;
a brief initial discussion or meeting, if necessary, with the natural person or the Client to review the
completed documents from the Client;
zpracovani dafnoveho piiznani;
compilation of the PITR;
shmuti vypoétu darové povinnosti dané z piijmu fyzickych osob (pokud takova existuje);
a summary of the calculation of personal income tax balance due, if any;
pfipravu rozpisu placeni zaloh (pokud je to nutné);
preparation of advance tax payment schedules, if necessary;
- zpracovani zavéretné zpravy (v piipadé existence spornych bodu, které je tieba dat klientovi na
vedomi);
preparation of a Memorandum on the preparation of the PITR (in case there are disputed issues and
it is necessary to inform the Client about this);
- podani danového pfiznani (pokud neni dohodnuto s klientem jinak).
filing of the PITR, unless otherwise agreed.

Po zpracovani zagle spolegnost GT danové piiznani fyzické osobé, pokud neni klientem stanoveno jinak,
k podpisu a schvaleni. Zarovefi s vypinénym dafiovym pfiznanim bude doru¢ena i zavéreéne zprava.
Zavéretna zprava slouzi pro vnitfni potfebu k vyjasnéni spornych bodl. Zavéreéna zprava neni soucasti
dariového pfiznani a nebude podéana s dafovym piiznanim na finanéni dfad. Je pravidlem, Ze véechny
body zavéretné zpravy budou konzultovany s fyzickou osobou. Zavéreéna zprava musi byt podepsana
fyzickou osobou a zaslana zpét spole€nosti GT jesté pfed podanim piiznani na finanéni ufad. Formular
dafiového piiznani obsahuje prohlaseni, které musi byt fyzickou osobou podepsano. Podepsané
prohladeni osvédéuje “podle nejlep8ich znalosti a informaci”, Ze (daje uvedené v danovem priznani jsou
pravdivé a upiné. Po ovéfeni spravnosti a Uplnosti dafiového pfiznani by dariové pfiznéni mélo byt
neprodlené zaslano spoleénosti GT. Dafové pfiznani nemiZe byt pedane finanénimu Gfadu bez podpisu
fyzické osoby a obdrZeni fyzickou osobou podepsané zavéreCné zpravy.

Upon completion, GT shall forward the PITR to the natural person, unless instructed otherwise by the
Client, for their approval and signature. A Memorandum on the preparation of the PITR shall be provided
along with the completed PITR. The Memorandum shall serve for internal purposes to clarify disputed
points but is not a part of the PITR nor should it be filed with the PITR. Generally. any items included in
the Memorandum will have already been discussed with the natural person. The Memorandum must be
signed by the natural person and returned fo GT before GT files the PITR. The PITR shall include a
declaration that must be signed by the natural person. The declaration shall state that "to the best of his
or her knowledge and belief” the PITR is correct and complete. Once the natural person has verified the
accuracy and completeness of the PITR, the PITR should be forwarded fo GT without delay. The PITR
may not be submitted to the appropriate financial authorities without the signature of the natural person
and without receipt of the signed Memorandum.

Spoleénost GT neni zodpovédna za pfipadné penalizace v souvislosti s pozdnim podénim dariového
pfiznani, jestlize poZadované dokumenty, podepsany formulaf dafoveho pfiznani a podepsana
zavéretna zprava nebyly spole¢nosti GT obdrZeny ve stanovenych terminech.

GT cannot be held liable for any penalties levied in association with the PITR if all requested information,
the signed PITR, and the signed Memorandum are not received by GT by the agreed deadlines.

Klient je odpovédny za poskytnuti viech informaci spolegnosti GT, které jsou potfebné ke vEasnému
zpracovani dafového priznani, k uréeni danové povinnosti a o které byl spole€nosti GT poZzadan.
Informace, které klient poskyine, budou pfehledné, srozumitelné a upliné. PoZadovaneé dokumenty a
informace je klient povinen dorucit spolecnosti GT nejpozdéji do 30 kalendafnich dna pfed terminem
podani danového piiznani.

The Client shall be responsible for providing GT with all information that is necessary to complete the
PITR in a timely manner and to determine the tax liability. The information provided should be well
organised, understandable, and complete. The Client is obliged to deliver required documents and
information to GT at least 30 calendar days before the date of the filing of the PITR.

Pfiprava dafového pfiznani zahrnuje vypomoc fyzické osobé &i klientovi ve zpracovani potvrzeni
zdanitelnych piijma, vypomoc pozadovanou fyzickou osobou a/nebo klientem pfi vyplfiovani dotazniku,
nezahmuje vak odpovidani na nestandardni nasledné otazky vznesené finantnim organem, registraci
¢i deregistraci fyzické osoby na piisludném finanénim Gfadé (pokud neni dohodnuto jinak), nezahrnuje
uréeni dariového rezidentstvi a sluZby v oblasti pojistného na vefejnopravni pojisténi, nezahrnuje
piipravu dafiovych kalkulaci na zakladé specidlnich klientskych plana odménovani, nezahmuje kontrolu
nebo ovéfeni, zda informace poskytnuté klientem spolegnosti GT jsou spravné a Uplné, a ani sluzby
tykajici se jakychkoliv dal3ich problémi. V pfipadé zajmu klienta o poskytnuti téchto sluzeb budou ceny
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za tyto sluzby Etovany zvlast dle platnych hodinovych sazeb nad ramec ceny za piipravu dafiového
pfiznani.

The preparation of a tax return shall include assistance to the natural person or the Client in the
completion of the confirmation of taxable remuneration, assistance required by the natural person or the
Client in completing questionnaires, but it shall not include the answering of non-standard follow-up
questions that may be raised by the tax authorities, registration and de-registration of the individual at
the appropriate tax authorities (unless otherwise agreed), a determination of a tax residency, the services
regarding contributions in the area of public insurance system, preparation of customised tax equalisation
calculations, nor does it include services regarding any other tax or other issues. The preparation of a
tax return shall not include checking or verifying the legitimacy and entirety of documents provided by
the Client to GT. If the Client would like GT to carry out these Services, GT shall bill these Services at
hourly rates, in addition to the fee for the preparation of the PITR.

Neni-li uvedeno jinak, na pfipravu dafiového pfiznani k daniz piijmu fyzickych osob se obdobné vztahuii
ustanoveni uvedené v ¢astech 5.2 a 5.3.

Unless otherwise stated, the provisions set out in sections 5.2 and 5.3 shall apply mutatis mutandis to
the preparation of personal income tax returns.

Sestaveni jinych dafovych pfiznani
Compilation of other tax returns

Na zakladé zakazky spoletnost GT zajisti sestaveni dafiového priznani pro ucely jiné dané nez dané
z pfijmi pravnickych & fyzickych osob klienta na zékladé prvotnich informaci, které spoleénost GT
obdrZela od klienta.

In acting on an Order GT shall ensure the completion of tax retums other than Czech personal or
corporate income tax returns ("OTR") of the Client based upon initially received information from the
Client.

Pfiprava jiného dafového piiznani zahrnuje:

The preparation of the OTR shall consist of:

- sestaveni jiného dafoveého pfiznani na zakladé prvnich poskytnutych podkladit a informaci od
klienta;
compilation of the OTR based on the documents and information initially provided by the Client;

- pfipadny telefonni hovor (nebo osobni setkani v sidle spolenosti GT) sméfujici k ovéeni vybranych
informaci poskytnutych klientem rozhodnych pro sestaveni jineho danového pfiznani;
potential telephone call (or a personal meeting at the premises of GT) in order to confirm selected
information provided by the Client decisive for the compilation of the OTR:

- vyplnéni formulare jiného danového piiznani na zakladé informaci poskytnutych klientem, pfi¢emz
vlastni podani jiného dariového pfiznani vlastnim jménem na pfislusny finanéni Gfad zajisti klient;
filling in the OTR form based on the information provided by the Client; the proper filing of the OTR
in its own name to the relevant financial authority will be ensured by the Client:

- zaslani vypInéneého formulare jiného dafového pfiznani a informace k uhradé dariové povinnosti a
rozpisu placeni zaloh (pokud relevantni) klientovi.
sending of the filled in OTR form and information about payments of the tax liability and schedules
of tax advances, if refevant, to the Client.

Neni-li uvedeno jinak, na sestaveni jinych danovych pfiznani se obdobné vztahuiji ustanoveni o ostatnich
podminkach uvedenych v éastech 5.2 a 5.3.

Unless otherwise agreed, other conditions mentioned in sections 5.2 and 5.3 should apply to the
compilation of the OTR accordingly.

Na zaklade zakazky spoletnost GT zajisti odpovidajici Ggetni sluzby klientovi na zaklade informaci, které
klient poskytl spolegnosti GT. Ugetni sluzby zahrnuiji:

Based on an order, GT will provide appropriate accounting services to the Client based on the information
provided by the Client to GT. Accounting services include:

Prevzeti GCetnictvi, zavedeni Géetnictvi
Assumption and initiation of accounting services

Na zakladé zakazky spoleénost GT zajisti:
Based on an order, GT shall ensure:
- prevzeti a zavedeni Ucetnictvi;
the assumption and initiation of accounting services;
- nastaveni software, nastaveni ob&hu dokladu;
soffware settings, document circulation settings;
- zauceni a zaSkoleni pracovniku klienta pro pfipravu podkladu.
education and training of the Client's staff for the preparation of documents.
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Mésiéni vedeni G&etnictvi
Monthly bookkeeping
Na zakladé zakazky spoleénost GT zajisti odpovidajici Géetni sluZby klientovi na zakladé informaci, které
klient poskytl spole¢nosti GT. Vedeni ucetnictvi zahrnuje:
Based on an order, GT will provide appropriate accounting services to the Client based on the information
provided by the Client to GT. Bookkeeping services include:
- vedeni GEetnictvi klienta na zakladé dodanych dokladu, podkladd a informaci v souladu s platnymi
Ceskymi pravnimi pfedpisy;
bookkeeping for the Client based on supplied documents, materials and information in accordance
with valid Czech legal regulations;
pfipravu mési¢nich vykaz( pro klienta v dohodnutém formatu (management reporting);
preparation of monthly reports for the Client in the agreed format (management reporting);
- provadéni zaznamu uskuteénénych a obdrzenych zdanitelnych pinéni pro ucely DPH;
making records of taxable transactions made and received for VAT purposes;
- priprava podkladu k DPH a zadznamni povinnosti.
preparation of VAT documents and registration obligations.

Rocéni sestaveni uéetni zavérky
Preparation of annual financial statemenis

Sestaveni ucetni zavérky obsahuje:
The preparation of financial statements includes:
sestaveni roéni Gcetni zavérky podle eskych Ucetnich pfedpisu.
preparation of annual financial statements in accordance with Czech accounting regulations.
sestaveni statnich vykazi a pfilohy k Ggetni zavérce v Eeskem jazyce.
preparation of national statements and annexes fto the financial statements in the Czech language.

Dodatecné ucetni sluzby
Additional accounting services

Na zékladé zakazky spoleénost GT zajisti mimo jiné tyto dal3i sluzby:
Based on an order, GT will also provide these additional services:
zpracovani dalSich specidlnich tabulek/reporti/piehledu dle pozadavki klienta a v jim zvoleném
forméatu;
processing of other special tables/reports/overviews according fo the Client's requirements and in its
chosen format;
vedeni pokladny;
cash register management;
vyhotoveni faktur;
preparation of invoices:;
vyhotoveni pfikazu k thradé;
preparation of payment orders;
vyhotoveni statistickych vykazu;
preparation of statistical reports;
zpracovani vykazu Intrastat;
processing of Intrastat reports;
zauceni kontaktnich osob;
training of contact persons;
navrh ob&hu dokladu;
document circulation plan;
vnitfni uéetni smérnice;
internal accounting directives;
kalkulaci cestovnich pfikaz(;
calculation of travel orders;
zpracovani analyzy pohledavek;
processing of receivables analysis;
vyhotoveni a odeslani upominek dle data splatnosti;
preparation and sending of reminders according to the due date;
odsouhlaseni pohledavek a zavazku prostrednictvim dopisu vybranym subjektim;
reconciliation of receivables and payables by letfers to selected entities:
pomoc pfi inventufe a inventarizaci majetku a skladu;
assistance with inventory and stocktaking of property and warehouses;
vypomoc auditorim;
assistance to auditors;
pipravu podkladi pro CNB;
preparation of documents for the Czech National Bank;
- zpracovani Ucetnich stanovisek;
preparation of accounting statements;
a ostatni pozadované sluzby.
and other requested services.
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V8echny takové sluzby budou fakturovany na zakladé straveného tasu a hodinovych sazeb.
All such services will be billed based on time spent and hourly rates,

Ugetni sluzby GT nezahrnuji sluzby tykajici se dafovych nebo jinych oblasti. vV piipadé klientova zajmu
o feSeni vy&e uvedenych problému bude cena za tyto sluzby uttovana zviast dle sjednanych hodinovych
sazeb nad ramec ceny za poskytovani Uéetnich sluZeb.

GT's accounting services do not include services related to tax or other areas. If the Client is interested
in solutions for the above problems, the fee for these services will be charged separately according to
the agreed hourly rates in excess of the fee for the provision of accounting services.

Na zakladé zakézky spole¢nost GT zajisti poskytnuti odpovidajicich sluzeb mzdové agendy na zakladé
informaci, které klient dodal spolecnosti GT. SluZby mzdové agendy zahmuiji:

Based on an order, GT will ensure the provision of appropriate payroll services based on the information
provided by the Client to GT. Payroll services include:

Prevzeti mzdové agendy
Assumption of payroll agenda

U nové vzniklé spoleénosti:

For new companies:

- pocatedni nastaveni agendy mezd, zaneseni informaci do mzdového programu zpracovatele;
initial sefting of the payroll agenda, entry of information into the processor's payroll program;

- nastaveni zpisobu pfedavani vstupnich dat pro wpoéet mezd, pfipadné napojeni na pouZivany
dochazkovy systém, nastaveni vystupt do Uéetnictvi atd.:
setting the method of transmitting input data for the calculation of wages or connection to the
aftendance system, setting the outputs for accounting, efc.;
registrace noveho zaméstnavatele na tradech (socialni sprava, zdravotni pojistovny, finanéni Grad,
pojistovna Kooperativa — povinné poji§téni pro pfipad pracovniho trazu nebo nemoci z povolani).
registration of a new employer at the authorities (social security administration, health insurance
companies, tax office, Kooperativa insurance company — compulsory insurance in case of an
accident at work or an occupational disease).

U existujici spoleénosti:

For already existing companies:

- pfevzeti informaci od pfedchoziho zpracovatele mezd:
receipt of information from the previous payroll processor;

- pfevod dat do nageho mzdového software:

- data transfer to our payroll software;

- stinové zpracovani mezd:
shadow payroll processing;

- nastaveni zplsobu pfeddvani vstupnich dat pro vypoget mezd, pfipadné napojeni na pouzivany
dochazkovy systém, nastaveni vystup( do Ucetnictvi atd.
selting the method of transmitting input data for the calculation of wages or connection fo the
attendance system, setting the outputs for accounting, etc.

Mésiéni zpracovani mezd
Monthly payroll processing

Na zakladé zakazky spoleénost GT zajisti poskytnuti odpovidajicich sluzeb zpracovani mezd na zakladé

informaci, které klient dodal spoleénosti GT. Zpracovani mezd zahmuje zejména:

Under the order, GT will provide appropriate payroll services based on the information provided by the

Client to GT. Payroll processing includes:

- mzdové kalkulace v souladu s platnou legislativou, vypotet zakonnych sraZzek ze mzdy (zvlasté zaloh
na daf z pfijmu a povinnych odvodi na socidlni zabezpedeni a zdravotni pojidténi), vedeni
mzdového listu zaméstnance;
payroll calculations in accordance with applicable legislation, calculation of statutory deductions from
wages (especially advances on income tax and compulsory social security and health insurance
contributions), managing the employee payroll list:

- vypoCet primérmnych vydélka, ndhrad mzdy, popfipadé jinych narokd zaméstnancq, které vychazeji
z primémé vy3e mzdy v souladu s pfislusnymi piedpisy;
calculation of average earnings, wage compensation or other entitlements of employees, which are
based on the average wages in accordance with applicable regulations;
zpracovani dokladd o pracovni neschopnosti, komunikace s urady ohledné nastupu na matefskou
dovolenou, dalsi b&Zna komunikace se socidlni spravou a zdravotnimi pojistovnami;
processing of documents on incapacity for work, communication with the authorities regarding the
start of matemnify leave, other regular communication with the social security administration and
health insurance companies;



7.4,

7.4.1

742

7.5.

7.6.

6 Grant Thornton

vypodet pojistného na socialni zabezpegeni a zdravotni pojisténi a zaslani prehledl jednotlivym
pojistovnam;

calculation of social security and health insurance premiums and sending reports to individual
insurance companies;

vypodet zakonného pojisténi odpovédnosti zaméstnavatele za pracovni Uraz;

calculation of employer’s statutory liability insurance for accidents at work;

piiprava potvrzeni o pifjimech pro zaméstnance (socialni davky, bankovni ucely apod.);
preparation of income certificates for employees (social benefits, banking purposes, efc.);

rozeslani vyplatnich listkii zaméstnanciam elekironicky (zabezpecené pdf);

sending payslips to employees electronically (secured pdf),

priprava pfikaz( k uhradé, pfipadné platebniho souboru pro internetového bankovnictvi;
preparation of payment orders or payment file for internet banking;

standardni mésiéni rekapitulace ke mzdam, podklad pro zaGétovani mezd.

standard monthly wage recapitulation, basis for payroll accounting.

Nastup / vystup zaméstnance
Entry/exit of employee

Administrativni Ukony spojené s nastupem zaméstnance, jmenovité:
Administrative tasks associated with the entry of an employee, namely:

piinlaseni zaméstnance do systému socialniho zabezpeteni a zdravotniho pojistén;
registration of the employee in the social security and health insurance system;
pfihladeni zaméstnance — cizince na ufadu prace;

registration of foreign employee at the Labour Office;

zavedeni osobnich udaji do mzdového software.

entry of personal data into payroll software.

Administrativni kony spojené s vystupem zameéstnance, jmenovite:
Administrative tasks associated with the exit of an employee, namely:

odhlaseni zaméstnance ze systému socidlniho zabezpeteni a zdravotnino pojisténi;

deregistration of the employee from the social security and health insurance system;

odhlageni zaméstnance — cizince na ufadu prace;

deregistration of foreign employee at the Labour Office;

vystaveni zapottového listu, evidenéniho listu dichodoveho pojisténi, potvrzeni o zdanitelnych
pfijmech ze zavislé &innosti.

issuance of employment record, pension insurance record, confirnation of taxable income from
dependent activity.

Zpracovani roéni mzdové zavérky
Processing of annual payroll statement

zpracovani rogniho zaétovani dané jednotlivym zaméstnancum spolecnosti. pfip. vystaveni
potvrzeni o zdanitelnych pfijmech ze zavislé Cinnosti;

processing of annual tax statement for individual employees of the company, or issuance of a
certificate of taxable income from dependent activity;

zpracovani vylétovani srazkove a zalohové dané za spoletnost;

processing of statement of withholding and advance tax for the company:

zpracovani oznameni o pInéni povinného podilu osob se zdravotnim postizenim a vypoget odvodu
za nespinéni této povinnosti;

processing of notifications on compliance with the obligatory share of persons with disabilities and
calculation of the levy for non-compliance with this obligation;

zpracovani roénich evidenénich listu duchodoveého pojistént;

processing of annual pension insurance records;

statisticke vykazy dle pozadavki Ceského statistickeho ufadu.

statistical reports according to the requirements of the Czech Statistical Office.

Dodateéné sluzby ke zpracovani mezd
Additional payroll services

HR administrativa:
HR administration:

= vedeni osobnich sloZek v souladu s poZadavky GDPR (obecné nafizeni pro ochranu
osobnich udaju);
management of personal files in accordance with the requirements of the GDPR (General
Data Protection Regulation);

« pfiprava pracovné-pravnich dokumentl na zdkladé vzajemné odsouhlasenych vzorl
(pracovni smlouvy, mzdovy vymér, dodatky a zmény pracovné-pravnich dokumenta);
preparation of labour law documents based on mutually agreed models (employment
contracts, wage assessment, amendments and changes to labour law documents).

= podpora pii ukon&ovani pracovniho poméru (ve spolupréaci s pravnikem, pokud je potfeba);
support upon termination of employment (in cooperation with a lawyer, if necessary);
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*  plénovani a organizace povinnych zdravotnich prohlidek, dopliiovani zdravotnich posudku
do spisu;
planning and organisation of mandatory medical examinations, adding medical assessments
to the file;

+  planovani a organizace povinnych a dal$ich podnikovych $koleni formou e-learningu (BOZP
/bezpeénost a ochrana zdravi pfi praci/, fidici — referenti apod.), kontrola platnosti certifikati
[o] absolvovani Skoleni;
Planning and organisation of compulsory and other company ftrainings in the form of e-
learning (OSH / occupational safety and health / drivers — officers, etc.), checking the validity
of certificates of completion of training;

*  sprava zaméstnaneckych benefiti (stravenky, pfisp&vky na penzijni pripoji$téni, auta pro
soukromé pouZiti apod.):
administration of employee benefits (meal vouchers, contributions to supplementary pension
insurance, cars for private use, etc.);

®  zpracovani nejruznéjdich reportl, analyz, rozpodtd, vyhotoveni statistickych vykazu,
zastupovani pfed tfetimi subjekty, komunikaci s exekutory a insolven&nimi spravci. Veskeré
takové viceprace budou fakturovany na zakladé straveneha casu a hodinovych sazeb.

processing of various reports, analyses, budgets, preparation of statistical reports,
representation before third parties, communication with executors and insolvency
administrators. All such additional work will be billed based on time spent and hourly rates.
Mzdove a personalni poradenstvi ohledné zahraniénich odborniki pracujicich v Ceské republice
(expatu).
Payroll and HR consulting regarding foreign professionals working in the Czech Republic (expats).
Podpora a spoluprace pfi b&znych kontrolach provadénych statnimi organy, zejména finanénim
Ufadem, zdravotni poji$tovnou nebo spravou socidiniho zabezpeteni.
Support and cooperation in routine inspections carried out by state authorities, in particular the tax
office, health insurance company or social securify administration.
- Administrativa exekuci a insolvenénich fizeni zaméstnancd, vypocet srazek a poskytnuti souginnosti
exekutorum a insolvenénim spraveim.
Administration of executions and insolvency proceedings of employees, calculation of deductions
and assistance to executors and insolvency administrators.
Administrativa pracovnich Urazd — naroky ze zakonného pojisténi odpovédnosti zaméstnavatele.
Administration of occupational accidents — claims from the employer's statutory liability insurance.
- Rozsifeny reporting mzdovych udaju a mzdovych nakladu.
Extended reporting of payroll data and payrolf costs.
- Archivace vybranych dat zpracovavané mzdové agendy v souladu s poZadavky pravnich predpisi
Ceské republiky.
Archiving of selected processed payroll data in accordance with the requirements of Czech law.
- Odesilani plateb souvisejicich se mzdovou agendou na pfisludné Géty z uétu nasi spoleénosti.
Sending payroll-related payments to the appropriate accounts from our company's account.

V8echny takové sluZby budou fakturovany na zakladé straveného ¢asu a hodin ovych sazeb.
All such services will be billed based on time spent and hourly rates.

Sluzby vedeni mzdové agendy nezahmuji rady tykajici se dafiowych nebo jinych oblasti. V pfipadé
klientova zajmu o feseni vySe uvedenych problémd bude cena za tyto sluzby Gétovana zviast dle
sjednanych hodinovych sazeb nad ramec ceny za vedeni mzdové agendy.

Payroll management services do not include advice on tax or other areas. Should the Client be interested
in consultancy regarding these matters, the price for these services will be charged separately according
to the agreed hourly rates in addition to the payroll management fee.

Zviastni dafiové provérky
Extraordinary tax audits

Zvlastni dafiovou provérkou se rozumi zejména provedeni dariové proverky v rozsahu sjednaném v dilgi
smilouve. Je-li pfedmétem pinéni zviaétni dafiova provérka, a pokud nebylo pisemné sjednano jinak,
nezahrnuji sluzby GT kontrolu:

An extraordinary tax audit means the performance of a tax audit to the extent agreed in a sub-contract.
If the subject of the performance is a special tax audit and unless otherwise agreed in writing, GT's
services do not include the checking of:

- podkladovych materialt k rogni Ugetni zavérce dle zasad fadného ovéfeni roénich Ucetnich zavérek,

background materials to the annual financial statements in accordance with the principles of proper
verification of annual financial statements,

toho, zda byly dodrZeny zviastni predpisy, jako napf. pfedpisy prava obchodniho, pracovniho,
socidlniho zabezpedeni a zdravotniho pojisténi, celniho, cenového. hospodarské soutéze,
bankovniho, kapitalového trhu & devizového, a proto se nezkoumaji napf. ani zadné smiouvy,
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whether specific regulations have been complied with, such as the regulations of commercial, labour,
social security and health insurance law, customs, price, competition, banking, capital markef or
foreign exchange, and therefore, for example, not even any coniracts are examined;

fizeni obchodni Ginnosti z hlediska uspornosti, hospodarnosti a Ugelnosti; neexistuje ani Zadny
zavazek k vyhledavani pfipadu falsovani ugetni dokumentace a jinych nedostatku.

business management in terms of financial prudence, economy and efficiency; nor is there any
obligation to look for cases of falsification of accounting records and other deficiencies.

GT bude pii této &innosti v zasadé vychazet ze sdéleni osob uréenych klientem a poskytujicich informace
k pfedmétu zviastni provérky, z analyzy datoveho materialu daneho k dispozici a z ovéfeni
hodnovérnosti. GT timto nepfebira Zadnou odpovédnost za Gpinost a spravnost obdrzenych vyjadieni a
udai, které ji byly dany k dispozici. Posouzeni, zda zadani klienta ohledné praci provadénych GT je
dostatetné a pfiméfené pro ucely provadéni zvlastni provérky, naleZi vylucné klientovi. GT se v tomto
ohledu nebude vyjadfovat.

In this activity, GT will in principle rely on communication with persons designated by the Client and
providing information on the subject of the extraordinary audit, on the analysis of the data material made
available and on the verification of its authenticity. GT hereby assumes no liability for the completeness
and accuracy of the statements received and the data made available to it. The assessment of whether
the Client's assignment regarding the work performed by GT is sufficient and proportionate for the
purpose of performing an extraordinary audit is the sole responsibility of the Client. GT will not provide
any statement in this regard.

Vypracovani dokumentace prevodnich cen
Elaboration of transfer pricing documentation

Tato Gast plati pro vypracovani dokumentace prevodnich cen v souladu s platnymi dafiovymi piedpisy.
Nebylo-li sjednano jinak, pfedmétem vypracovani dokumentace pfevednich cen neni:
This section applies to the preparation of transfer pricing documentation in accordance with applicable
tax regulations. Unless otherwise agreed, preparation of transfer pricing documentation does not include:
. ovéfovani platnosti smluv ani spravnost a Gplnost daldich dokumentl a informaci poskytnutych
klientem,
verification of the validity of contracts or the correctness and completeness of other documents and
information provided by the Client;
- kontrola nebo prokazovani faktického plnéni ve vztazich mezi spojenymi osobami, o kterém je
Gétovano klientem,
checking or proving the actual performance in the relations between refated parties, which is charged
to the Client;
kontrola tplnosti smluvni dokumentace a ostatnich dokladi tykajicich se obchodnich vztahl mezi
spojenymi osobami z hlediska jejich dostatetnosti pro Ugely dafiove kontroly,
checking the completeness of contractual documentation and other documents relating fo business
relations between related parties in terms of their sufficiency for the purposes of fax audit;
- kontrola nakladi, jeZ jsou kalkulovany do cen mezi spojenymi osobami, z hlediska jejich vlivu na
darovou uznatelnost cen,
check of costs calculated in prices between related parties in terms of their impact on the fax
deductibility of prices;
- wytvafeni nebo modifikace modeli cenotvorby uplatfiovanych klientem nebo osobami, s nimiz klient
tvofi koncern.
creation or modification of pricing models applied by the Client or entities with which the Client forms
a group.

Dokumentace pfevodnich cen bude zpracovana v rozsahu sjednaném s klientem. GT neodpovida za
gkody zplsobené rozhodnutim klienta vypracovat dokumentaci v omezeném rozsahu ¢i nezahrnout do
ni veskeré vztahy a transakce mezi spojenymi osobami. GT déle neodpovida za Skodu zptsobenou
jakoukoli zménou dokumentace &i zasahem do ni, a to jak klientem nebo tieti osobou.

Transfer pricing documentation will be processed to the extent agreed with the Client. GT is not liable for
damages caused by the Client's decision to prepare documentation to a limited extent or not to include
all relationships and transactions between related parties. Furthermore, GT is not liable for damage
caused by any change or infervention in the documentation, either by the Client or a third party.

Dodategné zmény dokumentace prevodnich cen klientemn vyZaduji pisemny souhlas GT. V pripadé, Ze
takovy souhlas udélen nebude, neodpovida GT za obsah dokumentace.

Additional changes to the transfer pricing documentation by the Client require the written consent of GT.
In the absence of such consent, GT is not liable for the content of the documentation.

Pokud byly pfi analyze prevodnich cen vyuZity externi databaze a dalSi informace tretich stran,
neodpovida GT za jejich spravnost.

If external databases and other third-party information were used in the analysis of transfer pricing, GT
is not liable for their accuracy.

Dokumentace bude sestavena v souladu s pfevazuijici interpretaci ¢eské legislativy o pfevodnich cenach
v okamziku sestaveni dokumentace. Nelze viak vylougit odlinou interpretaci dafiové spravy a soudu.
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Dokumentace je uréena pouze pro interni vyuziti klienta. Bez pfedchoziho pisemného souhlasu GT
Zadna &ast nesmi byt pfedana treti osobé.

The documentation will be compiled in accordance with the prevailing interpretation of the Czech
legislation on transfer pricing at the time the documentation was compiled. However, a different
interpretation of the tax administration and the court cannot be ruled out. The documentation is infended
for intemnal Client use only. No part may be passed on to a third party without GT's prior written consent.

Ostatni sluzby
Other services

Spoletnost GT a klient se mohou dohodnout, ze spolecnost GT bude poskytovat klientovi sluzby jing
neZ vyde zminéné. V takovém pfipadé smlouva stanovi rozsah sluzeb, ceny a daldi podminky rozdilng
od ustanoveni zminénych ve vieobecnych obchodnich podminkach. V ostatnich ohledech budou platit
ustanoveni t&chto veobecnych obchodnich podminek.

GT and the Client may agree that GT shall provide Services to the Client other than those already
mentioned. In such cases, the Contract shall stipulate the scope of Services, the fees, and all other
conditions except those provisions mentioned in the Terms of Business. Otherwise, the Terms of
Business shall apply.

Administrativni sluzby
Administrative services

Spolegnost GT a klient se mohou dohodnout, e spole¢nost GT bude poskytovat klientovi dalsi sluzby
administrativnino charakteru.

GT and the Client may agree that GT will provide the Client with additional administrative services.

Jednou z typickych ¢innosti je sprava datové schranky klienta. Na zakladé povéreni bude spoleénost GT
v pravidelnych intervalech nebo na zaklad& notifikace vybirat datovou schranku Klienta a elektronickou
posdtou zasilat doru¢ené zpravy statutarnimu organu nebo osobé uréené klientem. Konkrétni obsah
povefeni bude stanoven smiouvou. Klient se zavazuje udalit spoletnosti GT v pfipadé potfeby plnou
moc. Nebude-li uréeno jinak, povéfeni ke sprave datove schranky nebude zahrnovat provadéni tkonu
jménem klienta vi&i organim vefejné moci. Dale, pokud nebude ujednano jinak, nebude spoleénost GT
zaji¥tovat konverzi dorugenych dokumentu z elektronicke podaby v datové zpravé do listinné podoby.

One of the typical activities is to manage the Client's data box. On the basis of the authorisation, GT will
select the Client's data box at regular intervals or on the basis of a notification and send the delivered
messages by e-mail fo the statutory body or the person designated by the Client. The specific content of
the mandate will be specified in the contract. The Client undertakes to grant GT a power of attorney, if
necessary. Unless otherwise specified, the authorisation to manage the data box will not include
undertaking acts on behalf of the Client fowards public authorities. Furthermore, unless otherwise
agreed, GT will not convert documents delivered from electronic form in a data message fo paper form.

Klient je povinen zajistit spolecnosti GT, resp. uréenému zaméstnanci spoleénosti GT, pristup k obsluze
datové schranky a pfipadné mu sdslit potiebné prinlaSovaci Udaje. Pfi spravé datové schranky se
spole¢nost GT bude fidit pokyny klienta a prislusnymi zakony upravujicimi elektronické tkony.
Spoletnost GT se zavazuje, Ze pii ukonéeni smluvniho vztahu klientovi &i jeho zastupci preda aktualni
piistupové tdaje.

The Client is obliged to provide GT or GT's designated employee, access to data box administration and,
if necessary, provide them with the necessary login details. When managing the data box, GT will follow
the Client's instructions and applicable laws governing electronic transactions. GT undertakes to provide
the Client or their representative with current access data upon termination of the contractual relationship.

Ujednani o cené
Fee arrangements

Cena za poskytovani sluzeb bude U&tovana v souladu s dale vymezenymi pravidly, pokud nebude
pisemné dohodnuto jinak.

Fees incurred for the provision of Services shall be charged, as described below, unless othenwise
agreed with the Client in writing.

Cena za sluZby je z&sadné Uttovana na zakladé stanovenych hodinovych sazeb osob, které se na praci
podileji (vEetné praci vyZadujicich zpinomocnéného dafového poradce nebo jakéhokoli subdodavatele
—napf. soudni znalec). Pokud Ize pfedem presné stanovit & odhadnout Casovy rozsah a hodnotu sluzeb,
je moZné na Zadost klienta dohodnout pevnou vydi ceny nebo cenové rozpéti. Hodinové sazby,
respektive cena za sluzby, jsou stanoveny pfi sjednavani zakazky, v dilcich smlouvach a v ramcoveé
smlouvé o poskytovani sluzeb.

The fee for services is generally charged on the basis of set hourly rates of the persons participating in
the work (including work requiring an authorised tax advisor orany subcontractor, e.g. an expert witness).
If it is possible to precisely determine or estimate the time range and value of the services in advance, it



9.1.4

9.2.

921

6 Grant Thornton

is possible to agree on a fixed fee or fee range at the Client's request. Hourly rates, or the fees for
services, are set when negotiating the order, in sub-contracts and in the general contract for the provision
of services.

Pokud nebude pisemné dohodnuto jinak, jako dali souéast ceny za poskytované sluzby budou tiétovany
ugelné vynaloZené naklady vznikié spolecnosti GT pfi poskytovani sluzeb. Pokud by tyto naklady mély
prekrogit 15 % z pfedem dohodnuté nebo z celkové uttované ceny zakazky, spoleénost GT si vyzada
pfedchozi souhlas klienta, neZ tyto naklady vynaloZi.

Unless otherwise agreed in writing, as a further part of the fee for the services provided, reasonable costs
incurred by GT in providing the services will be charged. Should these costs exceed 15% of the pre-
agreed or totally charged fee for the order, GT will seek the Client's prior consent before incurring these
costs.

Spoletnost GT v pfipad&, Ze to bude v z&jmu Klienta & nutné pro zpracovani zadané zakazky, mize
pouZit sluZeb svych partnerskych, asociovanych &i jinak spolupracujicich spole¢nostifkancelafi. Sluzby
t&chto spoletnosti/kancelafi budou vytgtovany podle hodinovych sazeb jejich pracovnikt a spoleénost
GT wyuétuje tyto sluzby spoleéné se sluzbami, které byly poskytnuty osobami €innymi pro spolegnost
GT, pokud neni sjednana pevna cena za zakazku, ktera zahrnuje jiz cenu za sluzby partnerskych,
asociovanych &i jinak spolupracuijicich spolegnosti/kancelafi nebo zviast pevna cena za takto poskytnuté
sluzby.

When necessary or beneficial to the Client, GT may use the services of its partner, associated or
cooperating firms/offices. Services provided by those firms/offices shall be charged according fo the
hourly rates. GT professionals and GT will charge these services with the services provided by EP acting
on behalf of GT, when no arrangement for a fixed fee for the order has been agreed which would already
take into account the expenses of the partner, associated or cooperating firms/offices or a separate fixed
fee for these services.

V piipadé mistniho Setfeni nebo dariové kontroly provadéné spravcem dané nebo podobné kontroly
bude odména spoleénosti GT za poskytnutou sluzbu v souvislosti s touto kontrolou vy€islena samostatné
a nenf tedy zahmuta v pivadnim honorafi.

If an on-site check, a tax check or a similar check is performed by the tax administrator, GT's fee for the
services rendered in relation to such a check will be specified separately and is therefore not included in
the initial fee.

V pfipadé poskytnuté sluzby spole¢nosti GT v souvislosti s jakymkoliv opravnym prostfedkem,
opravnym nebo dodateénym podanim klienta, nebo prevzetim klienta jinym danovym poradcem bude
odména spolegnosti GT za poskytnutou sluzbu souvisejici s timto opravnym prostfedkem, opravnym
nebo dodateénym podanim klienta nebo v souvislosti s prevzetim kiienta jingm dafiovym poradcem
vy&islena samostatné a neni tedy zahrnuta v ptvodnim honorafi.

In the case of a service provided by GT in connection with any remedy, corrective or additional filing of
the Client, or if the Client is taken over by another tax advisor, GT's fee for the service provided in
connection with this remedy, corrective or additional filing of the Client or in connection with the takeover
of the Client by another tax advisor will be quantified separately and is therefore not included in the
original fee.

GT si vyhrazuje vZdy k 1. lednu daldiho kalendarniho roku, ve kterém jsou Sluzby poskytovany, préavo
zvysit sjednanou odménu v zavislosti na ristu spotfebitelskych cen v piedchozim kalendainim roce, a
to maximalné o Ufedné stanovernou miru inflace za pfedchozi kalendarni rok, dle indexu spoffebitelskych
cen vyhlasovaném Ceskym statistickym tifadem. Takové zvySeni GT oznami klientovi nejpozdéji do 30.
dubna a zvy$eni bude mit iginky od 1. dne kalendafniho mésice, ve kterém bylo toto zvy$eni oznameno
klientovi.

GT always reserves the right to increase the agreed remuneration depending on the growth of consumer
prices in the previous calendar year as af 1 January of the next calendar year in which the Services are
provided, up fo the officially set inflation rate for the previous calendar year, according to the consumer
price index announced by the Czech Statistical Office. GT will notify the Client of such an increase no
later than 30 April. and the increase will take effect on the first day of the calendar month in which such
an increase is notified to the Client.

Fakturace
Invoicing

Spoleénost GT je opravnéna fakturovat mésitné v prub&hu poskytovani zakazky; dle okolnosti muzZe
vystavit faktury za del$i obdobi. V pfipadé, Ze je cena za poskytovane sluzby (zakazku) sjednana jako
pevna cena nebo jako cenové rozpéti miZe spoleénost GT vystavit separatni fakturu na 80 % z ceny pfi
dodanl prvniho navrhu vystupu a fakturu na zbyvajicich 20 % po dodanifdokongeni finalniho vystupu
(nejpozdéji viak 3 tydny od dodéni prvniho névrhu). Faktury budou klientovi zasilany pisemné nebo
emailem, Faktury mohou byt vystavovany v cizi méné, pokud v ni byla dohodnuta cena sluzeb, nebo
v &eskych korunach. Pokud byla dehodnuta cena sluzeb v cizi méné, avsak fakturovana Castka bude
v &eskych korunach, bude pro pfepotet pouZit kurs CNB zvefejnény v den vydani piisludné faktury.
Splatnost faktur bude 14 kalendafnich dni ode dne vystaveni faktury.

GT is entitled to invoice monthly during the performance of the order; depending on the circumstances.
it may issue invoices for a longer period. If the fee for the services provided (order) is agreed as a fixed
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fee or as a fee range, GT may issue a separate invoice for 80% of the price upon delivery of the first
output proposal and an invoice for the remaining 20% after delivery/completion of the final output
thowever, no later than 3 weeks from the delivery of the first proposal). Invoices will be sent fo the Client
in writing or by email. The invoices may be issued in a foreign currency if stipulated in the contract, or in
Czech crowns if not. If the agreed fee is in a foreign currency, but the invoice price is in Czech crowns,
the exchange rate published by the Czech National Bank on the day of the issuance of the invoice shall
be used for currency conversion. The maturity of invoices will be 14 calendar days from the issue date
of the invoice.

Klient je povinen oznamit GT, zda je registrovan jako platce DPH v CR nebo jiném Clenském staté EU,
a neprodlené sdélovat zahajeni, zmény a ukonéeni takové registrace po celou dobu trvani této smiouvy.
V pfipade, Ze se na sluzby vztahuje dafi z piidané hodnoty, pro ugely DPH povaZuje spolecnost GT
poskytovani sluzby za prub&zné dodavané. Sluzby vztahujici se k Jjednotlivym fakturam jsou povaZovany
za diléi pinéni v rAmci uzavfenych smluv. Poskytauti sluZby je povaZovano za uskuteénéni zdanitelneho
pinéni dnem vydani prislusné faktury.

The Client is obliged to notify GT whether it is registered as a VAT payerin the Czech Republic or another
EU Member State, and to immediately notify the commencement, changes and termination of such
registration for the entire duration of this contract. Should the VAT apply to the Services then, for the
purposes of VAT, GT shall consider the Services to be ongoing. The Services provided relating to each
invoice issued represent a partial provision of the Services provided under the concluded contracts. Each
partial provision shall be regarded as having been rendered as at the date of issuance of the invoice.

Spoleénost GT si vyhrazuje pravo uctovat zalohové platby pied poskytnutim sluzeb v souladu se
smlouvou uzavienou s klientem. Tyto zalohy mohou byt Uttovany zejména v pfipadé zakazky, ktera
zahmuje préci subdodavateli nebo partnerskych, asociovanych €i  jinak spolupracujicich
spolecnosti/kancelari nebo se jedna o zakazku vétiiho rozsahu.

GT reserves the right to require advance payment before the provision of Services, pursuant to the
Contract with the Client. These advance payments shall be invoiced mainly in the case of orders which
involve Services provided by subcontractors or the partner, associated or cooperating firms/offices, or in
the case of larger orders.

V souladu s obchodnimi zvyklostmi si spolecnost GT vyhrazuje pravo Gétovat Uroky z prodieni
z nezaplacene Castky potinaje dnem splatnosti uvedenym na fakture, a to a# do celkovéhe uhrazeni
dluzne Castky. VySe urokové sazby je 0,05 % denné z dluzné Castky, pokud neni pisemné dohodnuto
jinak.

In accordance with commercial practices, GT reserves the right to charge interest on any unpaid
balances beginning as at the date when payment falls due until all outstanding balances have been paid.
The interest rate shall be 0.05% per day on the unpaid amount, if not agreed otherwise with the Client in
writing.

Davérnost informaci a miéenlivost
Confidentiality

Spole¢nost GT peélivé chrani véechny informace utvarejici zaznamy o klientovi, a to i ty, které byly
vyuzity pii poskytovani sluzeb. Pokud nebude pisemné dojednano jinak, ma se za to, Ze informace
dostupne spole¢nosti GT a poskytnuté spoleénosti GT mohou byt v dobré vife sdéleny klientovi nebo
jeho pracovnikum, popfipadé dalim uréenym osobam, kieré jsou ginné pro klienta. Pokud klient
poskytne spolecnosti GT adresy elektronické posty, na které ma spole¢nost GT zasilat materialy, bude
spoleénost GT predpokladat, Ze tato spojeni jsou dostateéna, bezpetna a divérna vzhledem k ochrang
Z&jmu klienta. Klient timto souhlasi s tim, Ze spolenost GT je opravnéna poskytnout informace, které se
tykaji zajmG klienta nebo poskytovani slueb klientovi svym subdodavatellm a partnerskym,
asociovanym ¢&i jinak spolupracujicim spole¢nostem/kancelafim, pokud je to nezbytné pro poskytovani
sluzeb.

GT closely guards all Client information forming part of its Client records as well as all Client information
made use of while performing its Services. In providing the Services it shall be deemed fo have been
agreed that the information made available to GT and the work produced by GT may be provided in good
faith to the Client, its employees or other specified persons unless otherwise agreed in writing. If the
Client provides GT with electronic mail addresses to which GT is asked fo send materials, GT shall
presume that these numbers or addresses are adequate, safe, and confidential with respect to protecting
the Client's interests. The Client hereby agrees that GT may provide any information, forming part of the
Client's records or regarding the provision of Services to the Client. to its subcontractors and jts partner,
associated or cooperating firms/offices, for the purpose of providing the Services.

Spoletnost GT, jeji pracovnik nebo jiny zastupce, jakoZ i osoba, ktera pozbyla opravnéni k vykonu
dafového poradenstvi nebo jinych poskytovanych sluzeb, jsou povinni zachovavat miéenlivost o viech
skute€nostech, o nichz se dozvédéli v souvislosti s poskytovanim sluZeb. Této povinnosti, a to i pro uéely
trestniho fizeni, je miZe zprostit pouze klient svwym prohlasenim, aviak i v tomto piipadé je spoleénost
GT nebo jeji zéstupce povinen zachovavat migenlivost, pokud je to vzamu klienta.
GT, its employee or other representative. as well as the person who has lost the right to provide tax
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advice or other services provided, are obliged to maintain the confidentiality of all facts of which they
have learned in connection with the provision of services. Only the Client can release them from this
obligation, even for the purposes of criminal proceedings, but in this case GT or its representative is
obliged to maintain confidentiality if it is in the Client's interest.

Spoletnost GT se miZe dovolavat midenlivosti zejména v pfipad@, v nichz nesmi byt vyslychana jako
svedek, jestlize by svou vypovédi porusila statem uloZenou nebo uznanou povinnost migenlivosti, a jsou-
li po ni pozadovana zjisténi, kterd jsou vysledkem jeji viastni prace.

GT may invoke secrecy, in particular in cases where it may not be heard as a witness if its statement
would violate a state-imposed or recognised duty of confidentiality and if it is required to provide findings
which are the result of its own work.

Spole¢nost GT se nemuZe dovolavat micenlivosti,
GT cannot invoke secrecy
- jestlize mé zakonem uloZenou povinnost piekazit nebo oznamit spachani trestného &inu;
if he has a legal obligation to prevent or report the commission of a criminal offence;
je-li povinnosti migenlivosti zbavena v souladu se zakonem nebo smlouvou;
if the duty of confidentiality is waived in accordance with the law or the contract;
jestlize se na ni v daném pfipadé statem uloZzena nebo uznana povinnost micenlivosti neuplatni;
if the obligation of professional secrecy imposed or recognized by the State does not apply to it in
the given case;
- vrozsahu povinné soucinnosti stanovené zviastnimi pfedpisy.
to the extent of mandatory cooperation stipulated by special regulations.

Klient je povinen zachovavat migenlivost o viech skutenostech, informacich, radach, pokynech a
doporuéenich, o nichZ se v souvislosti s pinénim smlouvy a poskytovanych sluzeb dozv&del, a to i po
ukongeni zavazku ze smlouvy. Klient zejména nesmi, pokud z povahy zakazky nevyplyvé jinak, sdélit
tfetim osobam bez predchoziho souhlasu spolecnosti GT Udaje o obsahu rad, které mu jsou spolecnosti
GT poskytovany. Povinnost migenlivosti klienta se nevztahuje na pfipady zékonem uloZene povinnosti
pfekazit a oznamit spachani trestného &inu, a stejné tak na pfipady povinnosti klienta k souéinnosti
s organy ¢innymi v trestnim fizeni.

The Client is obliged to maintain the confidentiality of all facts, information, advice, instructions and
recommendations of which it learned in connection with the performance of the contract and the services
provided, even after the termination of the obligation under the contract. In particular, unless the nature
of the contract indicates otherwise, the Client may not disclose to third parties, without the prior consent
of GT. information on the content of the advice provided to it by GT. The Client's duty of confidentiality
does not apply to cases where there is a legal obligation to prevent and report the commission of &
criminal offence, as well as to cases where the Client is obliged to cooperate with law enforcement
authorities.

Klient bere na védomi zakonem uznanou profesni mléenlivost spoleénosti GT a zavazuje se fadné pinit
svou oznamovaci povinnost dle zakona &. 164/2013 Sb., o mezinarodni spolupraci pfi spravé dani, v
platném znéni, kterou spolecnost GT z davodu profesni migenlivosti nema. Klient a spole¢nost GT se
dohodli, Ze, pokud neni vyslovné ujednano jinak, analyza ani prov&fovani mozné aplikace oznamovaci
povinnosti na jakékoli usporadani neni bez dalSiho sougasti sluzeb poskytovanych spole¢nosti GT. The
Client acknowledges GT's professional secrecy recognized by law and undertakes to duly fulfil its
notification obligation pursuant to Act No. 164/2013 Coll, On International Cooperation in Tax
Administration, as amended, which GT does not have due to professional secrecy. The Client and GT
agree that, unless expressly agreed otherwise, the analysis or verification of the possible application of
the notification obligation to any arrangement is not automatically part of the services provided by GT.

Klient zprodtuje spoleénost GT povinnosti migenlivosti a umozni ji poskytnout nezbytné Udaje:

The Client releases GT from the duty of confidentiality and allows it to provide the necessary data:

- vidi jingm poradcim a jinym osobam, které by mohly piispét k fadnemu a pinému spinéni smlouvy
a podilet se tak na hajeni opravnénych zajmu klienta;
to other advisors and other persons who could contribute to the due and full performance of the
contract and thus participate in defending the Client's legitimate interests;

- v makléfi, pojistovné, pravnim zéstupclim a Komore dariovych poradcl CR v pfipadech, v nichz
spoleénost GT uplatiiuje nahradu gjmy zplsobené klientovi ze svého pojisténi u piisludné pojistovny;
to brokers, insurance companies, legal representatives and the Chamber of Tax Advisors of the
Czech Republic in cases in which GT claims compensation for damage caused fo the Client from its
policy with the relevant insurance compary;

VUG véem G&astnikum fizeni v pfipadé, Ze klient poZaduje po spolecnosti GT poskytnuti svédecke
vypovédi v jiném fizent;

to all participants in the proceedings if the Client requests GT to provide a witness statement in
another proceeding;

- vigi vEem uEastnikim fizeni a soudu v pfipadé soudniho sporu mezi klientem a spole¢nosti GT
ohledné zavinéni $kody nebo thrady sluZzeb poskytnutych spolecnosti GT;
to all parties to the proceedings and the court in the event of a legal dispute between the Client and
GT concerning the fault for damage or payment for the services provided by GT;
viEi véem ugastnikam fizeni, organGm &innym v trestnim fizeni a soudu v piipadé trestniho stihani
spoleénosti GT zahajeného na zakladé trestniho oznameni & vypovédi poskytnute klientem nebo
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jeho zastupcem;
fo all parties to the proceedings, law enforcement authorities and the court in the case of GTs
prosecution initiated on the basis of a criminal complaint or testimony provided by the Client or its
representative;

- vidi subjektu, ktery fe&i spor mezi klientem a spole¢nosti GT.
to persons resolving a dispute between the Client and GT.

| vtéchto pfipadech spoleénost GT v maximalni mife Seifi chranéné zajmy klienta, jeho soukromi,
obchodni i jina tajemstvi.

Even in these cases, GT shall do its utmost to safeguard the Client's protected interests, privacy,
business and other secrets.

Viastnictvi
Title

Spole¢nost GT si ponechava autorska prava a véechna ostatni prava dusevniho vlastnictvi k vysledkam
poskytnutych sluzeb bez ohledu na to, zda jsou v Ustni anebo hmotné podobé&, a ma vlastnické pravo ke
viem pracovnim podkladim. Pro Ugely poskytovani sluZeb klientovi nebo jinym klientlm jsou spole¢nost
GT ajejl zaméstnanci opravnéni pouzivat a rozvijet poznatky, zkuSenosti a znalosti vieobecného pouziti
ziskané b&hem provadéni sluzeb.

GT shall retain its copyright and all other titles to its intellectual property in relation to the products of the
rendered services, whether in verbal or material form, and has proprietary rights to all the basic working
documents. For the purposes of rendering services to the Client or to other clients, GT and its employees

are entitled to use and develop findings, experience and general know-how acquired during the provision
of the services.

Rozsah odpovédnosti
Scope of liability

Jestlize spole€nost GT porusi své povinnosti, a tim zpusobi $kodu klientovi, zavazuje se zaplatit nahradu
$kody zpasobenou timto porusenim v souladu s pravnimi predpisy Ceské republiky. Tato nahrada Skody
bude stanovena pouze ve vysi $kody piimo zplisobené porusenim povinnosti, nejvySe vak do castky
odpovidajici trojnasobku ceny zaplacené spoletnosti GT za jednotlivou zakazku/diléi smiouvu, v
souvislosti s jejimz plnénim byla zpusobena $koda.

If GT breaches its obligations and thereby causes damage to the Client, it undertakes to pay
compensation for damage caused by this breach in accordance with the laws of the Czech Repubiic.
This compensation will be determined only in the amount of damage directly caused by the breach, but
not more than the amount corresponding to three times the fee paid to GT for the individual order / sub-
contract in connection with which the damage was caused.

Spoleénost GT se odpovédnosti zprosti, prokaZe-li, Ze $kodé nemohla zabranit ani pfi vynalozeni
veskerého mozneho Usili, které Ize na ni vyzadovat, nebo pokud na rizika upozomila.

GT will be released from the liability if it proves that it could not have prevented the occurrence of damage
despite having exerted the utmost effort that could be requested of it. or if it pointed out the risks.

Spole¢nost GT nenese odpovédnost za nesplnéni jakychkoliv klientovych zakonnych povinnosti.
GT shall not be held liable for a failure by the Client to comply with any of its legal obligations.

Spole¢nost GT nemtiZe byt v 24dném pipadé odpovédna za jakoukoliv ztratu, $kodu, naklady ¢i vydaje
vzniklé v jakekoliv souvislosti s nedbalosti, prehlédnutim, amysinym nebo nedmysinym opomenutim,
prestupkem &i trestnym ginem nebo chybnym postupem na strané klienta, jeho vedeni, zamé&stnavatele,
zaméstnancu nebo s nim spfiznénych subjektd. Spriznénymi subjekty se rozumi jakékoliv spoleénost,
druzstvo, spolek, nadace a jina organizace, které se Ggastni pfimo nebo nepfimo na vedeni, kontrole
nebo majetku klienta, dale jakakoliv spolegnost, druzstvo, spolek, nadace a jin4 podobna organizace, ve
kterych se klient GEastni pfimo nebo nepfimo na vedeni . kontrole nebo majetku, jakoz i fyzické osoby,
kiere jsou s klientem v pratelském &i pracovnim vztahu.

GT shall under no circumstances be held liable for any consequential loss or for any loss, damage, cost
or expense arising in any way from or in connection with any acts of negligence or neglect, fraudulent
acts or omissions, misrepresentations or wilful defaulf or gross negligence on the part of the Client, its
management, employer, employees, or any other related entities or parties. Any company, cooperative,
association, foundation or other organisation that participates directly or indirectly in the management or
control of the Client, or the management or control of the property of the Client, as well as any company.
cooperative, association, foundation or other organisation in which the Client directly or indirectly
participates in the management or control, or in the management or control of its property, as well as
employees of the Client or its friends who participate directly or indirectly in its management or conirol or
in the management or control of its property, shall constitute related entities.

Pokud klient neumoznil spoleénosti GT vést dahove fizeni (zejména spolupracovat pfi dafové kontrole
a mistnim Setfeni), uginil v dafiovém fizeni Ukony samostatné bez konzultace se spoleénosti GT, vzdal
se mozZnosti pouZiti opravnych prostiedkis, odmitl anebo neginnosti znemoznil soudni pfezkoumani
rozhodnuti spravce dané, vypovédél spoleénosti GT plnou moc. & uginil jiny tkon, ktery poradci ztizi,
omezi nebo vylouti moznost dosazeni pfiznivéjsiho zavéru dafiového fizeni . je spoleénost GT zprodténa
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odpovédnosti, nebot $kodé nemohla z divodu na strané klienta zabranit. V pripadé prodleni klienta se
toto ustanoveni pouZije pfiméfené.

If the Client fails to enable GT to conduct the tax procedure, especially to assist in the tax check and site
inspection, has taken actions in the tax procedure independently without consulting them with GT, has
waived its right of remedy, refused or through its lack of activity disabled a court review of the tax
administrator's decision, cancelled the power of attorney granted to GT, or has taken any other action
which will impair. limit or exclude the possibility of GT achieving a more favourable conclusion of the fax
procedure, GT is precluded from its liability for being unable to prevent the occurrence of damage on the
part of the Client because of the actions taken by the Client. This provision will apply mutatis mutandis
in the case of the Client being in delay.

Spoleénost GT neodpovida ani neruéi za zakonnost postuptl a obchodnich akfivit klienta.
GT will not be held liable or as guarantor for the legitimacy of the Client's procedures and business
dealings.

Klient neni opravnén pozadovat po spolegnosti GT v souvislosti s naroky vyplyvajicimi z této smlouvy
nebo jinak souvisejicimi s poskytovanymi sluzbami Zadnou kompenzaci uglého zisku nebo nahradu
nepfimé Skody, at jiz byla pravdépodobnost hospodaiske ztraty zvaZovana nebo nikoliv.

The Client is not entitled to claim from GT any compensation for lost profits or compensation for indirect
damages in connection with claims arising from this contract or otherwise related to the services
provided, regardless of whether the probability of economic loss has been considered.

Klient se zavazuje nevznaget jakekoliv naroky &i nezahaijit fizeni souvisejici s poskytnutymi sluzbami dle
této smiouvy proti jiné spoletnosti ze skupiny Grant Thornton a/nebo smiuvnim dodavatelum, &lenum,
spolegnikum, feditelim, vedoucim pracovnikim, partnerdm, pracovnikum, fidicim pracovnikum nebo
zaméstnanciim spole€nosti GT (dale jen .osoby GT"). Veskeré naroky bude klient vznaset wluéné profi
spolecnosti GT.

The Client undertakes not to make any claims or initiate proceedings related to the services provided
under this contract against any other Grant Thornton Group company and/or contractors, members,
shareholders, directors, officers, partners, workers, managers or employees of GT (only "GT Persons’).
All claims will be made by the Client exclusively against GT.

Spoleénost GT neodpovida za predchozi praxi zavedenou pred zahajenim poskytovani sluzeb ani za
pokragovani v takové praxi. Spolecnost GT je oprdvnéna vychazet z pfedpokladu, ze stav, na ktery
navazuje, je v souladu s pravnimi pfedpisy a spravnou praxi.

GT is nof liable for any prior practices established before the commencement of the services or for
continuing such practices. GT is entitled to assume that the condition which it follows is in accordance
with legal regulations and good practice.

10.3.10 Klient v maximalnim rozsahu odskodni spole&nost GT a osoby GT za naroky vznesené tfetimi osobami

a za vyplyvajici zavazky, ztraty, $kody, naklady a vydaje vznikle v souvislosti s pouZitim rad nebo jinych
vystupl sluZeb zpfistupnénych klientem nebo prostfednictvim klienta tfetim osobam.

The Client shall indemnify GT and GT Persons to the maximum extent for claims made by third parties
and for resulting liabilities, losses, damages, costs and expenses incurred in connection with the use of
advice or other outputs of services made available by the Client or through the Client fo third parties.

10.3.11 Tento zavazek odskodnéni se neuplatni, pokud spolecnost GT pisemné souhlasila s poskytnutim celku

nebo &asti vysledku sluzeb takove tieti osobé nebo daldi opravnéné osobé za podminek, se kterymi
klient a tieti osoba nebo dalsi opréavnéné osoby, které jsou dotéené, souhlasi a ktere i dodrzi.

This indemnity obligation shall not apply if GT agreed in writing to provide a full or partial result of the GT
services to such third party or to other authorised persons under conditions which the Client and the third
party or the other authorised persons involved agree with and follow.

10.3.12V pipadé, Ze spole¢nost GT pouZije k poskytovéani sluzeb klientovi subdodavatele, se spolecnost GT a

klient zavazuji k nasledujicimu:

If GT is to use a subcontractor for provision of the Services to the Client, the Client and GT undertake to

comply with the following:

- v pfipadé, Ze klientovi vznikne §koda, bude ji vymahat pouze na GT;
in case of damages incurred, the Client's sole recourse shall be against GT;
vyse uvedena ustanoveni tykajici se omezeni odpovédnosti za Skodu se uplatni stejné& ve prospéch
GT a subdodavatele; a
the above-mentioned provisions regarding the limitation of the liability shall apply equally for the
benefit of GT and the subcontractor; and

- vptipadé, Ze by klient poZadoval nahradu Skody piimo na subdodavateli v souvislosti se
subdodavanymi sluzbami, subdodavateli nalezi v8echna prava v souvislosti s omezenim nebo
vylougenim odpovédnosti, kterd svédti GT.
in the event of any claim in connection with the subcontracted services against the subcontractor,
the subcontractor shall be granted all the rights in connection to limitation or exclusion of liability
available to GT.
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Nakladani s osobnimi udaji
Personal data processing

Klient bere na védomi, ze GT shromaZduje a zpracovava osobni udaje o jeho osobé v souvislosti
s vykonem poradenskych sluzeb, vedenim spisu, pIn&nim smlouvy a pinénim povinnosti podle zviastnich
predpisu.

The Client acknowledges that GT collects and processes personal data about it in connection with the
performance of consulting services, file management, performance of the contract and compliance with
obligations under special regulations.

Klient je odpovédny spoleénosti GT za to, #e zpracovava jakekoli osobni udaje predané spoleénosti GT
Vv souvislosti s poskytovanim sluzeb v souladu s prislusnymi pravnimi predpisy a Ze spoleénost GT e
opravnéna tyto osobni Udaje dale zpracovavat v rozsahu nezbytném pro poskytnuti sluzeb.

The Client is liable to GT for processing any personal data provided to GT in connection with the provision
of services in accordance with applicable law and that GT is entitled fo further process such personal
data fo the extent necessary for the provision of services.

Prava a povinnosti stran v souvislosti s nakladanim s osobnimi udaji dale miZe upravovat smiouva o
zachovani divérnosti a zpracovavani osobnich udaju, pokud se uzavira.

The rights and obligations of the Parties in connection with the handling of personal data may be further
regulated by the Confidentiality and Personal Data Processing Agreement, if concluded.

Regeni sporu
Dispute resolution

V pfipadé sporl jakékoli naroky &i kroky za vzniklou 8kodu &inéné klientem budou vedeny, vznaseny i
podnikany pouze viéi spoleénosti GT a nikoli v jejim zameéstnancim nebo osobam pracujicim pro
spoletnost na zékladé jiného nez pracovnépravniho vztahu {bez ohledu na to, zda zaméstnanec nebo
tato osoba jednal jako zpinomocnény dariovy poradce).

Should a dispute arise, any claim or action for damages instigated by the Client against GT shall not be
instigated against any employee or person who collaborates with GT on other than an employment basis,
irrespective of whether that employee or person was acting in their capacity as a GT RTA.

Rozhodné pravo a soudni pravomoc
Governing law and jurisdiction

Prislusna smlouva mezi spolegnosti GT a klientem véetné téchto vSeobecnych obchodnich podminek
se fidi pravem Ceské republiky. Vegkere spory vzniklé z teto smlouvy nebo v souvislosti s touto smlouvou
budou wlutné podfizeny rozhodnuti prisludného ceského soudu uréeného dle sidla spole¢nosti GT.

The relevant contract between GT and the Client, incfuding these Terms of Business, is governed by the
laws of the Czech Republic. All disputes arising out of or in connection with this contract shall be subject
exclusively to the decision of the relevant Czech court determined according to the registered office of
GT.

Zavéretna ustanoveni
Final provisions

Tyto vEeobecné obchodni podminky vstupuji v platnost a jsou G&inné dnem obdrzeni klientem (avdak
nejpozdgji dnem vstupu v platnost smiouvy, ke které nalezi) a rui a nahrazuji jakoukoliv predchazejici
verzi, stejné jako rusi, nahrazuji a dopliuji ustanoveni v navrzich na spolupraci € podobnych
dokumentech. Spoleénost GT si vyhrazuje prévo ménit tyto podminky, popfipadé je doplfiovat,
dodateénymi ustanovenimi vztahujicimi se k jednotlivym poradenskym sluzbam po odsouhlaseni t&chto
dodateénych ustanoveni klientem.

The Terms of Business shall be valid and effective as at the date of receipt by the Client, but no later
than the date on which the Contract they relate to enters into force. This version supersedes any
previously existing version and, notwithstanding, any other terms or conditions contained in any
proposals or in similar documents of any nature. GT reserves the right to update the Terms of Business
from fime to time, or to supplement them with additional terms or conditions specific to individual advisory
projects, upon the Client's approval of these additional terms and conditions.
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